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se konají pod širým nebem, na více než 40 scénách a místech, 

takže se celý Dubrovník stává jedním obrovským 

"Hamlet" se již odehrává v prostorách tvrze Lovrijenac, která se tak stává 

dánským Elsinorem. Gunduliéeva 

poljana, kde se odehrávají díla 

Marina Držiée komedie 

"Dundo Maroje H), zobrazuje 

festivalu kde se 

odehrává této komedie. 

Obr. 106 slavnostní zahájení Dubrovnických letních her 

Dubrovnické letní hry vznikly roku 1950 jako snaha o syntézu 

a barokního ducha Dubrovníka s živoucím odkazem na poli dramatickém 

a hudebním. Tento festival vycháZÍ Z intelektuálního života a jeho 

kreativní tradice, která tak obohatila chorvatskou kulturní historii. 

Základním her jsou díla Marina Držiée, Nikole Nalješkoviée, 

Ivana Gunduliée a lva Vojnoviée, která zde ožívají v místních lokalitách 

palácích, tvrzích a parcích). charakter celé akce nejprve ale 

dramatická díla zejména Shakespeara, Moliera Goetha.336 

Na festivalu hostovala 

divadelních 

a Menzela). 

Hudební festivalu si v 

fázi kladla za úkol nejlepší 

domácí skladatele, sólisty a orchestry, 

se akce stala domácí 

hudebních Obr. 107 Folklórní soubor Lindo 

a z celého Monserrat Caballé, Duke Ellington aj.).337 

336 V roce 1952 byl "Hamlet" do tvrze Lovrijenac, která brzy ve proslula 
jako ideální scénický prostor pro toto proslulo uvedení hry C. Goldoniho 
"Poprask na v prostoru starého 
337 Za scénu se zde mj. klavírní virtuos Rudolf Firkušný, filhannonie 
a Pražský komorní orchestr. 
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Kolorit akce dotváří pravidelný účastník festivalu Dubrovnické letní hry, 

folklórní soubor písní a tanců Lindo, který v roce 2005 oslavil 40. výročí své 

existence. 

Bohatý kulturní život dubrovnického regIOnu dokresluje mezinárodně 

proslulá akce - oslava svátku sv. Blažeje (Festa sv. Vlaha) a současně Den Města 

Dubrovníka (3. února). Oslava trvá celý týden, hlavní program tvoří liturgické 

obřady a procesí městem, doprovázené bohatým kulturním programem. 

Měsíc únor totiž tradičně patří době karnevalu, lidové slavnosti s pestrými 

maskami, průvody s alegorickými vozy a se starými zvyky a obyčeji. Právě 

Dubrovčané jsou proslulí dodržováním svých tradic, jednou z nich je Dubrovnický 

karneval (Dubrovački karnevo). Zdejší karnevalová tradice sahá až do 14 století, 

kdy vláda Dubrovnické republiky dovolila prostému lidu vyrobit si (podle italského 

vzoru) masky a kostýmy a uspořádat masopustní průvod, který zahajoval sám 

dubrovnický kníže. 

Karnevalové masky a kostýmy nesměly být v rozporu s dobrými mravy, 

většinou znázorňovaly různá řemesla a profese nebo určité osoby. Byly zde k vidění 

např. skupiny vojáků, kněží, lékaři a lékárníci, chůvy či tanečníci. Od renesance 

navazovali na starou tradici ještě herci a tanečníci, kteří na náměstích uváděli svá 

představení. Až od začátku 19. století se ke karnevalovému veselí připojili 

dubrovničtí patricijové, ale nikoli k lidovým slavnostem. Ve svých palácích pořádali 

honosné maškarní plesy a zábavy. V posledních desetiletích se v Dubrovníku 

obnovuje karnevalová tradice maškarních veselic, průvodů, drobných scének, tance 

a hudby. 

Chorvatské umění se dnes pro líná s kulturněhistorickým a architektonickým 

dědictvím, neboť veřejná prostranství města se v létě mění v divadlo pod širým 

nebem, zejména v rámci tradičních festivalů Gako např. již zmíněný festival 

Dubrovnické letní hry). Jak je z uvedených faktů zřejmé, současná Ragusa je 

městem využívajícím díky své bohaté kulturní minulosti v hojné míře svůj 

sociokulturní potenciál a je také městem aktivně žijícím současnou kulturou (včetně 

všudypřítomného cestovního ruchu). 
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v 

ll. Cesko-dubrovnické kulturní vztahy 

11.1 Obecné trendy vzájemných česko-chorvatských 

vztahů do roku 1808 

Styky českého národa s jinými slovanskými kulturami sehrály v našich 

dějinách nemalou úlohu. Podmínky k rozvíjení vztahů českého a jihoslovanského 

prostředí byly v počátečním období jejich historického vývoje málo příznivé. Situace 

se nezměnila ani vobdobí vrcholného středověku a novověku vlivem turecké 

expanze na Balkán, která po dlouhou dobu takřka způsobila izolaci jihoslovanských 

zemí. Po celou dobu historického vývoje měly české země nejintenzivnější styky 

s oblastmi dnešního Slovinska a Chorvatska. Tyto země totiž byly podřízeny stejným 

panovnickým dynastiím (Lucemburkové, Jagellonci a Habsburkové). Můžeme 

hovořit dokonce o růstu vzájemných styků v rámci společné habsburské 

monarchie.338 

Významným mezníkem je období 19. století, kdy se rozvíjela pod vlivem 

národního obrození myšlenka slovanské vzájemnosti a ideologie. V první fázi vývoje 

novodobých národů se dostávaly do popředí vztahy kulturní, které mnohdy suplovaly 

vztahy politické. Kulturní vztahy lze sledovat po celou dobu existence vzájemných 

styků, ale pro období první poloviny 19. století je typické, že se staly jejich hlavní 

formou. Z nich v roce 1848 vyrostly nové politické vztahy, které zůstaly v popředí až 

do vzniku nových států v roce 1918.339 Ve druhé polovině 20. století a na počátku 21. 

století se do popředí znovu dostaly kulturní vazby. 

Počátky vzájemných styků Čechů a Chorvatů: 

o počátku vzájemných česko-chorvatských vztahů nemáme dochovány 

písemné záznamy. Byzantský císař a spisovatel Konstantin VII. Porfyrogennetos 

338 Tato skutečnost se netýká ostatních jihoslovanských národů (např. Srbů), které v době turecké 
nadvlády byly v úplné izolaci. Styky s českým prostředím se rozvinuly až v době nacionální ideologie 
19. století, přesto na minimální úrovni. 
339 Spolu s nimi se začaly rozvíjet i ekonomické vazby, neboť české země byly hospodářsky vyspělejší 
nežli jihoslovanské a tak pomáhaly v období habsburské monarchie zakládat průmysl na jihu (např. 
sklářství, pivovarnictví aj.). 
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hovořil ve svém díle "O správě říše" (z 1 o. století) o tradici, podle níž přišli 

Chorvaté na své dnešní území z Velkého (Bílého) Chorvatska, které leželo na severu. 

Podle jedné z teorií byla touto chorvatskou "pravlastí" oblast severovýchodních 

Čech. Další teorie dokonce uvažovaly o příchodu kmene Čechů z jihu (Dalimil psal 

o chorvatském původu Čechů). Ponecháme-li stranou problematiku migrace 

a usazování se slovanských etnik, k prokázaným vzájemným stykům docházelo až 

od 7. století. 

o stycích chorvatsko-dalmatské a moravské oblasti v souvislosti 

s probíhajícím procesem christianizace v 9. století svědčí i archeologické nálezy. 

Živý byl styk Moravy s chorvatským prostředím a chorvatská varianta 

staroslověnského jazyka měla pravděpodobně přímou kontinuitu s moravskou 

oblastí. Podobně jako na Moravě zde byla úředním jazykem latina. Rozkvět 

chorvatského písemnictví úzce souvisí s příchodem některých žáků Metoděj e po roce 

886. Církevní sněm ve Splitu340 roku 925 přikázal chorvatským biskupům, aby při 

liturgii užívali jazyka latinského a ne slovanského. Značná vzdálenost přerušila 

oboustranné styky v období ll. a 12. století. 

Obě země stály ve vztahu ke kurii v otázce používání slovanské liturgie 

v podobné situaci, i když ve srovnání s českým teritoriem byla slovanská liturgie 

v Chorvatsku mnohem více rozšířena (sázavský klášter byl jediným místem, kde se 

mohla v té době u nás pěstovat slovanská liturgie a písemnictví). Až do 13. století 

můžeme v chorvatském prostředí tudíž zaznamenat vliv moravské kulturní tradice 

a její ohlasy u Jihoslovanů. 

Ve 14. století se objevila tzv. chorvatská teorie o vzniku českého národa 

a to například v Dalimilově kronice, dále ji rozvíjeli doboví kronikáři Pulkava či 

Marignolli. Tato teorie umístila naše předky do Chorvatska, z této pravlasti údajně 

přišli do nových sídel bratři Čech, Lech a Rus. Zajímavostí je, že tato teze byla 

obecně uznávána až do druhé poloviny 16. století.341 

340 Další splitský sněm roku 928 zrušil slovanské biskupství v Ninu a znamenal další omezení 
slovanské liturgie. Roku 1060 splitská synoda rozhodla o zákazu světit Slovany na kněze, pokud 
neznají latinský jazyk. 
341 Původ chorvatské teorie je nejasný, zcela jisté je, že jejími autory nebyli Chorvaté, neboť ti si svou 
vlastní etnogenezi v této době vykládali odlišně, jako příchod ze severu. Až v 16. století přijali 

Jihoslované opačnou, tzv. jižní koncepci příchodu Slovanů a upravili ji do tzv. ilyrské teorie. 
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Karel IV. při jedné ze svých cest do Itálie musel zvolit pro nepřátelství 

s Habsburky trasu přes Uhry a Chorvatsko. V přímořské Senji, v jednom 

z biskupských sídel slovanské bohoslužby, byl hostem proslulého chorvatského rodu 

Frankopanů a seznámil se zde se slovanskou liturgií. Založením Kláštera Na 

Slovanech (Emauzy) roku 1347 obnovil slovanskou církevní vzdělanost v Čechách. 

Další zprávy o vzájemných stycích máme v době křížových výprav 

proti husitské revoluci, kdy se Jihoslované podíleli v rámci uherského vojska 

Zikmunda Lucemburského na vojenských akcích a to i na českém území. 

Český král Jiří z Poděbrad se setkával za své vlády s vynikajícím humanistou 

chorvatského původu - Janem Vitézem ze Sredny, předním diplomatem Uherského 

království, arcibiskupem ostřihomským a kancléřem krále Matyáše Uherského. 

Do jeho rukou skládal dokonce Matyáš jako český protikrál obvyklou přísahu. Spory 

obou panovníků přivedly do českých zemí na řadu let uherské vojenské oddíly, vedle 

Srbů se na tažení podílela chorvatská vojska. 

Nejcharakterističtějším rysem česko-jihoslovanských vztahů té doby bylo 

řešení turecké otázky, česká vojska se od počátku podílela na protitureckém boji. 

Rozsah česko-jihoslovanských vztahů ve 14. a 15. století přirozeně odpovídal 

historickému vývoji. V období renesance a humanismu se čeští literáti a humanisté 

setkávali s jihoslovanskými, např. s Janem Pannoniem (synovcem Jana Vitéze 

ze Sredny). 

Hospodářský vývoj obou zemí byl zcela odlišný. Na chorvatské území 

a do Dalmácie pronikala česká sukna a vzácná roucha.342 Český zahraniční obchod 

vedl po tradiční linii přes Benátky, touto cestou k nám přicházelo i některé zboží 

z přímořských území. Z jihu se nejčastěji dováželo víno a později orientální zboží 

(díky obchodu s Turky). 

Vztahy českého a chorvatského prostředí od 16. století do roku 
1808: 

Česko-chorvatské vztahy se začaly programově zdůrazňovat až v době, kdy 

se obě země dostaly do područí v rámci habsburské monarchie. Krátce předtím 

342 V Záhřebu byla nazývána pražská roucha. 
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sepsal chorvatský humanista Vinko Pribojevié z Hvaru latinský traktát" O původu 

a vývoji Slovanů", který obsahuje i tzv. krapinskou legendu o třech bratrech 

Čechu, Lechu a Mechu (Rusu), kteří se po vyhnání z Dalmácie stali praotci svých 

národů. 

Vývoj střední a jihovýchodní Evropy ovlivňovala osmanská hrozba. Finanční, 

materiální a vojenská pomoc při obraně Uher a balkánských území se stala po roce 

1526 důležitou historickou úlohou Českého království.343 Češi, stejně jako 

Jihoslované, byli proslulí bojovníci a defenzivní boje s Turky přispívaly 

k vzájemnému poznávání obou slovanských národů. Roku 1566 se dokonce česká 

a moravská vojska vypravila na pomoc obléhané pevnosti Siget, kterou bránil 

proti Turkům Mikuláš Zrinský, švagr Viléma z Rožmberka.344 

Mimořádný význam pro poznání Jihoslovanů v českém prostředí měl cestopis 

Vratislava z Mitrovic, který doprovázel jako páže poselstvo diplomata Fridricha 

Krekvice do Cařihradu roku 1591. Důležité místo v diplomatických stycích s Portou 

hrála poselstva vedená Heřmanem Černínem z Chudenic (1615 a 1644). Trasy 

většiny poselstev vedly buď přes Srbsko či cestou námořní, tj. přes Trogir 

a Dubrovník. 

Česká šlechta získávala sňatky statky v dnešním Chorvatsku a Slovinsku, 

např. Ladislav Popel z Lobkovic či Jan z Pernštejna. Češi a Chorvaté se stýkali při 

nejrůznějších slavnostech, zejména dynastických. Častěji se s chorvatskou šlechtou 

setkáváme na Moravě, která přímo sousedila s Uhrami. Příslušníci šlechty sem 

utíkali nejen před tureckými nájezdy, ale získávali zde bezpečnou pozemkovou 

držbu. Nejstarší doklady šlechtického zakupování sahají do období konce 15. století. 

Doložen je pobyt rodiny Zrinských, Frankopanů, Vrchovinských atd. 

Přímé styky českých a jihoslovanských zemí lze prokázat i ve sféře obchodu. 

V obchodním obratu mezi střední Evropou a balkánskými zeměmi měl rozhodující 

význam obchod se suknem a kovovými výrobky na jedné straně a levantským 

(tureckým) zbožím, dobytkem a zemědělskými produkty na straně druhé. 

343 Tato pomoc velmocenské habsburské politice nebyla nikdy doceněna, což také Češi pociťovali 
jako příkoří. 
344 Vojska dorazila pozdě, chorvatský bán a šlechtic s celou posádkou zahynul. Mikuláš Zrinský byl 
manželem Evy z Rožmberka, dcery Jošta z Rožmberka. Žili na zámku Čakovec, po smrti manžela se 
vrátila Eva zpět do Čech. Syn Jan Zrinský byl r. 1593 přijat za obyvatele Českého království. 
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Čeští humanisté se setkávali s jihoslovanskými, např. Zikmund Hrubý 

z Jelení, Jan Blahoslav345 aj. Chorvaté se nacházeli v jezuitské klementinské koleji 

v Praze, v dominikánských klášterech (např. v Praze či Litoměřicích) 

a u augustiniánů (např. Pivoň). Teorii o příchodu Čechů z Chorvatska rozvinul již 

kronikář Dalimil, posléze V ác1av Hájek z Libočan346 v" Kronice české" (1541) 

a další autoři. 

Od 16. století hrálo roli při seznamování se s jihoslovanským prostředím 

novinové zpravodajství. Událostem na Balkáně a bojům s Turky věnovaly velkou 

pozornost týdenní psané noviny, důležitý zdroj informovanosti české společnosti.347 

Požadavek společné obrany proti Turkům se stal účinným agitačním prostředkem. 

Chorvaté byli Čechům blízcí a proto označení Charvát v 16. století 

označovalo často obecně Jihoslovana. Od 17. století se tak postupně formovalo 

vědomí slovanské sounáležitosti, zvláště pak v 18. století hrála významnou roli 

jazyková úloha a etnická příbuznost. Významným počinem byl sedmijazyčný slovník 

Petra Loderekera, který dával možnost naučit se chorvatštině. 

České povstání a politicko-vojenská situace v habsburských zemích 

za třicetileté války znesnadnily vzájemné styky mezi českými zeměmi a balkánskou 

oblastí. Léta po Bílé hoře byla obdobím velkých politických plánů, směřujících 

k ovládnutí jihovýchodní Evropy a podmanění tamějších národů pod žezlem 

Habsburků a katolické církve, a obdobím tvrdých vojenských zákroků v pokořených 

Čechách, kterých se museli účastnit i Jihoslované. 

Proslulá chorvatská jízda bojovala v celé Evropě, v císařských řadách se 

Chorvaté účastnili dokonce bitvy na Bílé hoře a dalších vojenských operací 

na českém územÍ. Chorvatských vojsk si velmi vážil Albrecht zV aldštejna, který 

poznal jejich vojenské schopnosti ve válce s Turky. V době jeho smrti pobývalo 

345 Jan Blahoslav, který byl i znalcem jihoslovanských jazyků a jejich dialektů, se setkal mj. 
s proslulým humanistou a protestantským teologem Matijou Vlaciéem (Flacius Illyricus). Vlacié měl 
ideu založení střediska slovanské reformace v Řezně a zřízení univerzity, kde by studovali čeští 
aj ihoslovanští studenti. 
346 Popsal příchod Čechů ze země charvátské, cestu Karla IV. Chorvatskem, povolání chorvatských 
hlaholitů do Emauz a další významné události vzájemných vztahů. 
347 Později se Praha stala důležitým centrem zpravodajství o východní a jihovýchodní Evropě, svým 
významem předčila dokonce Vídeň, s pražskými novinami se bylo možné setkat v celé Evropě. 
Později vycházely tištěné noviny určené širším vrstvám čtenářů (např. ,,Novlny o šťastném vítězství 
křesťanů v zemi Charvatské nad Turky"). 
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chorvatské vojsko jak v Čechách, tak i na Moravě. Tato vojska však neměla 

u místního obyvatelstva příliš dobrou POVěSt.348 

V tomto období se čeští exulanti dostali do styku s jihoslovanským 

prostředím, např. Jindřich Matyáš z Thurnu, jeden z hlavních vůdců stavovského 

povstání, se stal roku 1625 vrchním velitelem benátského vojska na souši. Tím 

pádem chránil zájmy Benátské republiky, především v Istrii a v části Dalmácie. 

Obecně existovala malá informovanost českého prostředí o událostech 

v jihovýchodní Evropě. Diplomat Heřman Černín z Chudenic se ve svém deníku, 

který si vedl na cestě do Cařihradu, zmiňuje o Chorvatech, neboť je měl 

mezi služebnictvem. Čeští feudálové začínali obracet svoji pozornost k rakouským 

zemím obývaným jižními Slovany, zejména jako pozemkoví vlastníci. Naopak 

chorvatští a slovinští šlechtici byli odměněni pozemkovou držbou349 v souvislosti 

s konfiskacemi po Bílé hoře a v rámci tzv. Valdštejnova spiknutí. 

Již ve středověku začala tradice studia Chorvatů v českém prostředí. 

Jihoslované studovali tradičně zejména na Karlově univerzitě.350 Daleko častěji se 

setkávali čeští a jihoslovanští studenti na evropských univerzitách, zejména v Itálii. 

V 17. století studovali jihoslovanští studenti (včetně chorvatských jezuitů) hojně 

na olomoucké univerzitě, kde působili i ve funkci pedagogů. Jihoslované přicházeli 

i na další české školy, řada z nich absolvovala jezuitskou akademii v Praze. Na druhé 

straně byla řada Čechů, kteří studovali v Chorvatsku, především na jezuitské koleji 

v Záhřebu. Vzájemné styky byly podřízeny potřebě protireformačního boje. 

Srovnání poměrů vobou zemích je obtížné pro velké odlišnosti 

mezi českým351 a jihoslovanským prostředím. Právě v 17. a 18. století se u obou 

národů vytvářely určité konstanty v jejich národní povaze, u Jihoslovanů byl 

výsledkem kult síly, statečnosti a hrdinských činů, u Čechů kult práce a pracovního 

výkonu. 

348 Roku 1631 vypálili vojáci město Beroun. 
349 Například chorvatský prohabsburský bán Mikuláš Frankopan Tržacký získal novojičínské panství. 
350 V Praze se seznámili s učením mistra Jana Husa a později s husitským hnutím. Není 
bez zajímavosti, že Kostnického koncilu se zúčastnili jihoslovanští arcibiskupové, též dubrovnický 
arcibiskup. Celkový ohlas na husitství byl v chorvatském prostředí slabý, téměř žádný. Provozování 
slovanské bohoslužby u nás po husitské revoluci zaniklo. 
351 Češi byli nejvyspělejší oblastí habsburské monarchie. Byli více podřízeni habsburské ústřední moci 
a zatíženi válečnými břemeny (rust zdanění, poskytování vojska atd.). 
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V uhersko-chorvatském spiknutí (povstání chorvatských šlechticů Petra 

Zrinského a Frankopana proti Habsburkům) došlo v letech 1663-1671 

k pozoruhodnému střetu českých a chorvatských politických zájmů. V procesu 

zasedli do lavic soudců i čtyři Češi, které popudilo zejména to, že v rámci povstání 

měli do českých zemí vpadnout uherští vzbouřenci. Do tohoto povstání byla 

zapojena také česká protestantská emigrace v Uhrách (mezi popravenými byl mj. 

Mikuláš Drabík, přítel J. A. Komenského). 

V první polovině 17. století, v době porážky Turků u Chocimu, se zraky 

všech Slovanů upíraly především k Polsku, jak dosvědčuje dílo Dubrovčana Ivana 

Gunduliée " Osman ". V období tohoto století se také stále silněji objevuje myšlenka 

slovanství. Slovanská vzájemnost a bratrské cítění s utrpením porobených 

Jihoslovanů se objevilo v díle "Ucalegon" historika Tomáše Pešiny z Čechorodu, 

který byl jedním z význačných představitelů českého barokního slovanství. 352 

O století později byla rozvíjena slovanská 

ideologie o bratrech Čechu, Lechu a Rusu, kteří vyšli 

z Krapiny353 (severozápad Chorvatska) a Psár, aby 

založili slovanská království. Krapiňané dodnes ctí 

tuto legendu a na důkaz toho vyráběli tři šálky (Čech, 

Lech a Mech) spojené do sebe jako symbol jednoty 

všech Slovanů. Obr. 108 krapinský symbol 

Dalším významným bodem vzájemných kulturních styků bylo pronikání 

českých knih na jih (zejména náboženských). Češtině tak zde byla přiřčena úloha 

průkopníka a šiřitele katolické protireformační ideologie ve slovanských zemích, 

ve kterých se pro línala katolická a pravoslavná víra. 354 

352 Jeden z nejvýznamnějších představitelů českého barokního slovanství Tomáš Pešina z Čechorodu 
rozvíjel myšlenku slovanství. Zdůrazňoval, že všichni Slované (mezi nimi jmenuje i Chorvaty) jsou 
jazyka příbuzného a že by se tudíž měli hlásit k praslovanské tradici. Měl oproti Bohuslavu Balbínovi 
odvahu opustit tradiční legendu o příchodu Čecha a Lecha z Chorvatska a nejstarší sídlo Slovanů 
položil do oblasti Černého moře, odkud dle něj migrovalo slovanské etnikum do celé Evropy, včetně 
Jaderského moře. Tato sarmatská teorie o východním původu Slovanů poté ovládla české dějepisectví. 
353 Město Krapina je proslulé naleziště krapinského pračlověka (Horno sapiens neanderthalensis), 
autorem kreseb ve zdejším Muzeu evoluce je český malíř Zdeněk Burian. Krapina je také rodištěm 
otce chorvatského národního osvobození, dr. Ljudevita Gaje. 
354 V. Žáček: Češi a Jihoslované, Praha 1970, S. 145 
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Zájem o jihoslovanské země se kryl v té době se zájmem o Osmanskou říši 

a o boj s Turky. V polovině 18. století zasáhl české a jihoslovanské země (katolické 

oblasti) kult nového světce, sv. Jana Nepomuckého. 

Vzestupnou tendenci v česko-jihoslovanských vztazích vykazovaly v tomto 

období vztahy na poli hospodářském a sociálním. Po uzavření míru ve Sremských 

Karlovcích s Turky roku 1699, se osvobozené země začaly zapojovat 

do hospodářského systému habsburské monarchie a českým zemím tak připadl 

významný podíl na jejich rozvoji. Počátkem 18. století se po dalších porážkách 

Osmanské říše uvolnila vodní doprava po Dunaji a Sávě, roku 1717 byla vyhlášena 

svobodná plavba na Jadranu a o dva roky později se Terst a Rijeka staly 

svobodnými přístavy. Byla založena Orientální společnost a roku 1726 dobudována 

tzv. karolinská cesta, spojující Rijeku s Karlovcem - první moderní pokus o spojení 

Jadranu s Podunajím obchodní cestou.355 

V důsledku těchto událostí se obchod monarchie v první polovině 18. století 

začal soustředit kjadranským přístavům. Bylo rozhodnuto o zřízení veletrhu 

v Terstu, kde by čeští a slezští obchodníci nabízeli svá sukna a jiné zboží. Císař Karel 

VI. nařídil dokonce patentem volný vývoz jistých druhů zboží z českých zemí (např. 

vývoz sukna, plátna, skla, cínu, příze aj.) a naopak dovoz do českých zemí (např. 

španělská a levantská vlna, bavlna, hedvábí, indigo, jižní plody či koření) 

přes přístavy Terst a Rijeku jako podporu své "středomořské koncepce". 

Významná úloha připadla českým zemím při zakládání a výstavbě 

průmyslových podniků na jihoslovanském teritoriu. Do rozvoje manufakturní výroby 

v Chorvatsku se zapsali především čeští skláři (např. sklárna v Gorském Kotaru). 

Na vzniku skláren v Přímoří, kam byli přizváni čeští odborníci, měla zájem rakouská 

vláda, neboť chtěla konkurovat proslulému benátskému sklu. Nechyběli ovšem ani 

čeští sládci, horníci, soukeníci, tiskaři a různí řemeslníci.356 

Nástupem císařovny Marie Terezie na habsburský trůn začala nová etapa 

života českých a jihoslovanských zemí. Došlo k rozvoji manufaktur, námezdní práce 

355 ibid., s. 191 
356 K organizované velké kolonizaci jihoslovanských zemí stát nepřistoupil a vrchnost v českých 
zemích jí kladla odpor, zato došlo k vystěhovalectví českého a zejména moravského obyvatelstva 
do Uher. 
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a růstu obchodního obratu.357 Snaha o centralizaci moci a sepětí monarchie postihla 

obě území, české země spolu s rakouskými byly nazývané "německé země dědičné" 

a byly podřízeny novému centrálnímu úřadu, v Chorvatsku byla zřízena královská 

rada v čele s bánem. Uherské úřady využily pozdější zrušení této královské rady 

a přenesení její funkce na uherskou místodržitelskou radu a vytvořily tzv. Uherské 

Přímoří (1786), čímž odtrhly přístav Rijeku od Chorvatska. 

Zesílený germanizační tlak včetně vídeňského centralismu vedl 

k sebezáchovnému buditelskému hnutí na podrobených územích. Nástup kritického 

dějepisectví ve druhé polovině 18. století a vystoupení Gelasia Dobnera s kritikou 

Hájkovy kroniky skoncovaly s teorií o příchodu Slovanů z Illyrika. O Jihoslovanech 

informovaly české čtenáře cestopisy a osvícenské vědecké popisy. Na druhé straně 

bylo povědomí o Češích velmi slabé a to díky představě o jejich silné germanizaci 

a odcizení. 

Po ztrátě Slezska nastalo oživení obchodu českých zemí s jihem 

a jadranskými přístavy (klíčovou úlohu měl přístav Terst). Koncem 18. století došlo 

ke zrychlenému vývoji manufakturní výroby na habsburském území (nové české 

kolonie v oblasti chorvatského Gorského Kotaru). Emigrace z českých zemí na jih 

nabyla po slezských válkách větších rozměrů, čeští odborníci byli vysoce ceněni. 

Obecně lze říci, že od třicetileté války do doby národního obrození můžeme 

pozorovat zintenzivňování vzájemných styků Čechů a Jihoslovanů. Češi se 

projevovali zejména v hospodářské oblasti, Jihoslované spíše na poli válečném, obě 

strany se setkávaly vzájemně na poli kulturním. 

Chorvatské etnikum na našem území - moravští Chorvaté: 

Moravští Chorvaté jsou chorvatskou národnostní menšinou na území dnešní 

České republiky. Ve třech vlnách od 16. století osidlovali oblast dolní Dyje, Moravy 

a Moravského pole. Z Chorvatska migroval masově od počátku 16. století poddaný 

lid, chorvatská kolonizace probíhala zejména na lichtenštejnském panství 

357 Mimo to využila Marie Terezie vojenského potenciálu jihoslovanských zemí, např. ve slezských 
válkách či sedmileté válce. V bojích o Prahu roku 1742 vynikli jihoslovanští hraničáři (zejména 
chorvatská vojska z Varaždinu a Karlovce). O odvaze, obratnosti a vojenském umění Chorvatů se 
brzy začaly vyprávět legendy. 
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ve Valticích (vsi Poštorná, Charvátská Nová Ves či Hlohová). V těchto vsích se až 

později usazoval český živel. Chorvatští usedlíci na Valticku si udrželi jak katolické 

náboženství (vrchnost byla protestantská), tak řeč. 

Druhou oblastí chorvatské kolonizace na Moravě bylo lichtenštejnské panství 

Drnholec (např. vsi Frélichov, Dobré Pole či Nový Přerov). Usedlíci byli nejen 

katolíci, ale též protestanti. Chorvaté se usazovali i v dalších moravských sídlech, 

např. na hodonínském (Hovorov) či břeclavském panství (Moravská Nová Ves či 

Stará Břeclav). 

Chorvaté přišli na Moravu ve dvou vlnách. První ze 30. let 16. století přišla 

z Chorvatska a druhá z chorvatských osad v Rakousku, někteří jednotlivci 

Obr. 109 - moravští Chorvaté 

v 

z chorvatských osad v Uhersku (Holič). Příliv 

Chorvatů neustal ani v 17. století. Oproti tomu 

česká migrace do jihoslovanských zemí ve velkém 

počtu nastala až v 18. století (nejvíce se Češi 

usazovali v pohraničních oblastech tzv. Vojenské 

hranice). 

Na moravském území žilo početné 

chorvatské etnikum, po třicetileté válce nacházíme 

chorvatská jména snad na celém území jižní 

Moravy. Od konce 17. století docházelo 

k počešťování chorvatských obyvatel (např. 

v Poštomé a Charvátské Nové Vsi) a tento proces 

trval až do 18. století, kdy chorvatský živel v řadě 

obcí částečně podlehl germanizaci. 

11.2 Ceši a Ragusané v době Dubrovnické republiky 

Charakteristika vzájemných česko-dubrovnických vztahů v době 

Dubrovnické republiky, ale i v dalším období historického vývoje, je velice obtížná 

vzhledem k nedostatku pramenů a především novodobé integraci dubrovnické 

kultury v kulturu chorvatskou. 
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Počátky těchto styků datujeme do doby kulturně-literární tradice staré 

Moravy, která se uchovala i v Chorvatsku. V,,Dubrovnické kronice" Junia Restia 

a dalších dubrovnických kronikách se objevila ve 13. století dokonce zmínka 

o knížeti Svatoplukovi. 

"Dubrovnické letopisy" Mikuláše Ragniny pro změnu zaznamenaly, že Bosna 

přešla pod panství moravské linie Chorvatů. I když vysvětlení je nesnadné, je zřejmé 

dubrovnické povědomí o dění na Moravě. Další zprávy o vzájemných stycích 

pocházejí až ze 14. století. Právě z Dubrovníku přicházely do Čech a celé Evropy 

cenné informace o turecké hrozbě. 

Roku 1438 viděla Praha příjezd dubrovnického poselstva, které tvořili tři 

příslušníci tamního patriciátu - Jan Gundulié, Michal Marino Restié a Jakub 

Georgjié. Přijeli v průvodu deseti jezdců a deseti pěších a přivezli dary a roční 

poplatek, který město odvádělo Albrechtu Habsburskému. Podobná scéna se 

opakovala za Ladislava Pohrobka roku 1454. Dubrovnické vyslance tehdy vedl 

Jakub Marino Gundulié. Mladý král je přijal na zasedání českého sněmu 

v přítomnosti značného počtu české šlechty.358 

Šimon z Dubrovníka, biskup trogirský, se účastnil spolu s aquilejským 

patriarchou Ludvíkem schůzky s Pražany i disputace o čtyřech pražských artikulích 

před bitvou na Vítkově roku 1420. Na sklonku 30. let 15. století zasahoval 

do spletitých politických problémů spojených s českou otázkou konciliarista Jan 

Stojkovié z Dubrovníka (1390-1443). Pro husitskou společnost byl tento duchovní, 

rodák z Dubrovníka, nejznámějším Jihoslovanem a velice zajímavou osobností 

evropského formátu, proto si mu dovolím věnovat širší prostor. 

Vynikající teolog a diplomat Mistr Jan z Dubrovníka (Joannes de Ragusio) 

se narodil roku 1390 v Dubrovníku. Pro své nadání se těšil v mládí přízni slavného 

dubrovnického arcibiskupa, Jana Dominiciho, který se roku 1408 stal kardinálem.359 

Jan Stojkovié36o se stal členem dominikánského řádu, po boku slavného kardinála 

stál i v době kostnického sněmu. Byl uveden do prostředí církevní diplomacie 

a získal si známosti u dvora císaře Zikmunda Lucemburského. 

358 V. Žáček: Češi a Jihoslované. Praha 1970, s. 83 
359 kardinál Ragusinus - dubrovnický kardinál 
360 též přezdívka "velký Ragusánec" 
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Kolem roku 1417 byl vyslán do Paříže, kde roku 1420 dosáhl doktorátu 

teologie a zároveň se stal profesorem na pařížské univerzitě. Jako vyslanec pařížské 

univerzity svolal církevní sněm v Pavii a Sienně (1423 a 1424). Poté pobýval v Paříži 

a Římě. Byl vyslán jako papežský delegát v záležitosti basilejského sněmu 

a pro vyrovnání s husity (spolu s kardinálem Juliánem Cesarinim). 

Cesarinim36
! byl vyslán do Basileje roku 1431, který ho zplnomocnil jako 

prozatímního předsedu začínajícího sněmu. Jednání sněmu probíhala v letech 1431-

1433. Sněmovní akta a svá jednání s českou stranou shrnul Jan z Dubrovníka 

ve spise" Tractatus, quo modo Bohemi reducti sunt ad unitatem Ecclesiae ".362 

České poselstvo hájilo na sněmu v Basileji první pražský článek o přijímání 

pod obojí a to prostřednictvím Mistra Jana Rokycany, Mikuláše z Pelhřimova 

a dalších. Joannes de Ragusio vyvracel argumenty po několik dnů Rokycanovu řeč 

a veřejně se zastával katolických pravd. Čechy označil za bludaře a schizmatiky, 

čeští poslové si na něj stěžovali na sněmu, že je uráží a tím porušuje chebské jednání. 

Těžce celou situaci nesl i táborský vojevůdce a kněz Prokop Holý, zvaný Veliký, 

který se dostal s Janem Stojkoviéem do těžkého sporu. Mistr vše zdůvodnil tak, že 

napadá Čechy právě proto, že je také Slovan a proto tolik vroucně touží, aby se 

navrátili do lůna církve. Stojkoviéova polemika s husity363 se stala známou nejen 

u nás. Byl považován basilejskými duchovními za odborníka na českou otázku. 

Mistr z Dubrovníkaje autorem řady spisů, které sám František Palacký ocenil 

pro nestrannost a objektivnost jejich autora. Největší a nejdůležitější teologický spis, 

který vzešel z polemik s husitskými teology na sněmu basilejském v roce 1433 

a který byl dokončen roku 1439 má název" Tractatus de Ecclesia contra Bohemos" 

- spis o církvi v pojetí katolickém. Dle něj církev římská má prvenství 

mezi ostatními.364 Za své zásluhy byl Joannes de Ragusio jmenován biskupem 

argenským, později kardinálem. 

361 Kardinál Cesarini v té době bojoval proti husitům a po porážce vojsk u Domažlic přijel do Basileje. 
362 J. Kubalík: Zápas o pojetí církve. Praha 1992, s. 85 
363 Vysoce si však Stojkovié cenil vojenské zdatnosti husitů. 
364 Jan Rokycana, představitel pojetí husitského, měl záporný postoj právě k prvenství římské církve. 
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Nejcharakterističtějším rysem česko-jihoslovanských vztahů v době 

jagellonské a posléze bylo řešení turecké otázky, v níž sehrála Dubrovnická 

republika významnou úlohu. 

Mimořádný význam pro poznání Jihoslovanů v českém prostředí 17. století 

měly cestopisy diplomatů a poselstev do Osmanské říše, jejichž trasy vedly právě 

přes Dubrovnickou republiku či se zmiňovaly o Ragusanech (např. cestopis 

Vratislava z Mitrovic se často zmiňuje o "raguzejských" vyslancích na tureckém 

území). Přesto znalosti českého prostředí o dějinách Dubrovnické republiky 

oproti znalosti dějin Chorvatů byly nedostatečné. Různé cestopisy podávaly základní 

poznatkyo soudobém Dubrovníku, nikoliv o jeho historii. 

Přímé styky českého a dubrovnického prostředí byly zřejmé i ve sféře 

obchodu. Tzv. benátská cesta byla významná pro střední Evropu již ve středověku, 

turecké zboží přicházelo do Evropy především prostřednictvím měst na Jadranu, 

zejména Dubrovníka. Balkánští obchodníci pronikali přímo do evropských měst, kde 

se sdružovali do tzv. kompanií. Kromě nich se na obchodě s levantským (tureckým) 

zbožím hojně podíleli Židé usídlení v Dubrovníku. Dubrovničtí obchodníci měli 

významné postavení i v Cařihradě a je známo, že se tu s nimi stýkali i Češi, kteří 

přijížděli na jednání s tureckou Portou. Václav Budovec z Budova zde poznal 

dubrovnické kupce Mikuláše Prodančniée, Jakuba Lukariée a Bobaljeviée. 

Vzájemné vlivy se objevily i v literatuře. Junius Palmotié, vychovaný 

u jezuitů v Dubrovníku, ve své hře "Captislava" (poprvé hrána roku 1652) zobrazil 

postavu českého kralevice Lauše (Ladislava). Populární byl též historický motiv 

Čecha a Lecha. Ostatně v dubrovnických kronikách 16. a 17. století se běžně 

objevovala jména historických osobností nejstarších českých dějin. 

Za zmínku stojí pohled na české země po třicetileté válce v podobě, v jaké se 

dochoval v italském cestopisu (1655) dubrovnického politika a vojáka Dživa 

Gunduliée, syna známého básníka Ivana Gunduliée. Popisuje mnoho českých měst 

a obdivuje nádheru šlechtických paláců, kontrastující se zkázou země po třicetileté 

válce. 

Povahu Čechů, kteří jsou prý nadmíru stateční a bojovní, a příběhy z české 

minulosti vylíčil v díle "II regno degli Slav i" (O království Slovanů) dubrovnický 
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benediktin Mavro Orbini, který vědomě usiloval o probuzení jižních Slovanů 

k národnímu povědomí. 

Vzestupnou tendenci v česko-jihoslovanských vztazích vykazovaly 

na přelomu 17. a 18. století vztahy na poli hospodářském. Po uzavření míru s Turky 

(roku 1699) ve Sremských Karlovcích byla roku 1717 vyhlášena svobodná plavba 

na Jadranu, což de facto (společně s následnými ekonomickými kroky císaře Karla 

VI.) ukončilo monopol Dubrovnické a Benátské republiky na námořní přepravu 

a vedlo k dalšímu poklesu dubrovnické prosperity. 

Zlom ve vývoji jihoslovanského území přinesly napoleonské výboje, které 

znamenaly zánik Dubrovnické republiky. Po Napoleonově pádu převzala vídeňská 

vláda správní organizaci vybudovanou Francouzi a od té doby můžeme hovořit 

o vzájemných stycích s dubrovnickým prostředím jako o česko-chorvatských 

vztazích, přestože k začlenění Dubrovčanů do společného státoprávního celku 

s Chorvaty došlo mnohem později. 

11.3 vývoj vzájemných kulturních vztahů od roku 1808 
do současnosti 

Vývoj česko-chorvatských vztahů od 19. století dodnes: 

Koncem 18. století došlo pod vlivem osvíceneckých idejí k období 

národního obrození v životě národů habsburské monarchie a jihovýchodní Evropy, 

které stále více nabíralo rysy politického emancipačního úsilí a vyvrcholilo 

revolučním rokem 1848. Rozdílnost vývoje českého a jihoslovanského obyvatelstva 

byla dána zejména etnickou roztříštěností, rozdílným náboženským vyznáním 

a mírou ekonomické situace. Zcela zřetelná byla hospodářská365 a společenská 

pokročilost českých zemí před Jihoslovany. To mělo úzkou souvislost s větší 

vyspělostí v oblasti společenského vývoje a v kulturním životě, na české straně se 

hlásily k aktivnímu veřejnému i politickému životu nové společenské složky 

(inteligence, měšťanstvo a uvědomělé selské vrstvy). 

365 Z hospodářské vyspělosti českých zemí dlouho těžilo především německé měšťanstvo. 
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Zlom ve vývoji jihoslovanského území přinesly napoleonské výboje, 

tzv. Ilyrské provincie znamenaly pro toto teritorium kulturní skok. V oblasti 

průmyslové výroby a zemědělství byly Chorvatsko a Slavonie značně zaostalé 

(v důsledku koloniální rakouské politiky vůči Uhrám), stejně tak byl nízký počet 

místní šlechty.366 Hospodářská a společenská situace jihoslovanských národů 

ve srovnání s Čechy byla nesmírně složitá.367 

Důležitým faktorem pro rozvoj národního osvobození v Evropě byl 

romantismus se svým zdůrazněním individuality národů, jejich minulosti a umělecké 

tvořivosti lidových vrstev. Ze slovanských národů monarchie si tyto ideje osvojili 

jako první Češi, za jejich přispění pak romantismus pronikal na jih. 368 

Nejvíce se na jihu uplatnila idea slovanské vzájemnosti, úsilí o kulturní 

jednotu všech slovanských národů. Pod českým vlivem se mladá jihoslovanská 

generace zaměřila na studium národního jazyka a historie vlastního národa. Proto 

přední chorvatští literáti té doby byli i významnými politickými osobnostmi 

(představitelé tzv. ilyrského hnutí). Formy národněosvobozeneckého úsilí byly všude 

stejné - zakládaly se čítárny, školy, muzea a divadla, vycházely první noviny 

a časopisy a vznikaly kulturní a osvětové spolky. 

Hlavním cílem probouzejících se slovanských národů byla snaha o vytvoření 

a kodifikaci spisovných jazyků. Proto byly pro toto období typické vztahy zejména 

mezi filology a literáty, např. na české straně Josef Dobrovský, Josef Jungmann, 

na straně jihoslovanské Srb Vuk Stefanovié Karadžié, Slovinec Bartolomej Kopitar 

či Chorvat Ljudevit Gaj. Právě se záhřebským biskupem Maksimilijanem 

Vrhovcem369, významným chorvatským obrozencem, měl vědecké styky např. Josef 

Dobrovský, který se stýkal i s dalšími představiteli soudobé chorvatské vzdělanosti, 

např. dubrovnickým piaristou Franjo M. Appendinim, Antunem Mihanoviéem37o, 

lexikolografem Joachimem Stullim aj. Dobrovského dílo bylo předlohou chorvatské 

366 Mnoho chorvatských šlechticů ekonomicky sláblo a stalo se maloměšťany. Nejpočetnější třídou 
chorvatské společnosti té doby byli poddaní rolníci. Pro zajímavost - např. současné hlavní město 
Zagreb mělo v roce 1874 pouhých 15 000 obyvatel. 
367 Absolutně zaostalá byla území turecké říše, např. Bosna a Hercegovina, Černá Hora a část Srbska. 
368 Jeho interpretem zde byla mladá česká buržoazie. 
369 Biskup M.Vrhovac byl zakladatelem tiskárny, v níž vycházely knihy pro lid, vytvořil studijní 
centrum pro vzdělání duchovních a udržoval vědecké styky s J. Dobrovským. 
370 autor chorvatské hymny "Lijepa naša domovina" (Krásná naše vlasti) 



236 Kulturní fenomén Jihoslovanů - Dubrovnická republika 

filologii37
! a přispělo značnou mírou ke kodifikaci štokavského nářečí jako 

spisovného jazyka Chorvatů. 

Přestože Chorvaté byli po staletí pod vlivem latinské a katolické vzdělanosti 

a žili v hospodářsky relativně vyspělé zemi (oproti ostatním Jihoslovanům), probíhal 

zde oproti ostatním slovanským zemím proces národního obrození, ilyrismus (tzv. 

ilirizam)372, pomalu a opožděně. Intenzivní vzájemné česko-chorvatské (potažmo 

jihoslovanské) styky se rozvinuly plně až ve třetí dekádě 19. století, kdy vzrostly 

nebývalou měrou. Toto období vyvrcholilo revolucí v roce 1848, přispěla k tomu 

idea slovanské vzájemnosti a z ní odvozená myšlenka jihoslovanské jednoty, 

k jejímuž rozšíření mezi jihoslovanskými národy přispěl právě ilyrismus. Slovanská 

literární vzájemnost a ilyrské hnutí získaly ve 30. letech 19. století ideovou 

a programovou náplň, kterou jim dali Jan Kollár373 a Ljudevit Gal74
. 

Idea slovanské vzájemnosti se projevila ve snaze přiblížit oba národy 

za pomOCI vzájemných literárních překladů (např. překlady Jana Amose 

Komenského, Jana Kollára či Rukopisu královédvorského v polovině 19. století). 

Díla českých obrozenců vycházela v překladech především v chorvatských 

časopisech (např. část sbírky "Kytice" Karla Jaromíra Erbena375
), knižně vyšla 

"Babička" Boženy Němcové (1863), " Tyrolské elegie" Karla Havlíčka Borovského 

(1861), "Kantůrčice" Karoliny Světlé (1874), Klicperova veselohra "Rohovín 

Čtverrohý" (1882) aj. 

371 Například Vjekoslav Babukié se opřelo Dobrovského ve svých gramatických dílech a vytvořil 
první gramatickou soustavu štokavské srbochorvatštiny. 
372 Ilyrismus - program chorvatského národního obrození, jehož cílem bylo původně sjednocení všech 
chorvatských zemí, později se tato idea rozšířila na snahu o sjednocení všech jihoslovanských národů 
v jeden národní celek prostřednictvím společného spisovného jazyka, štokavštiny, kterou mluvila 
většina Chorvatů a všichni Srbové. Tento program měl dvě podoby - jazykově literární (skutečně 
jihoslovanský ilyrismus, bez chorvatské etnicity, snaha o sjednocení Jihoslovanů pomocí štokavského 
dialektu, který se stal zárodkem srbochorvatského jazyka) a politickou (zastávanou mj. hrabětem 
Jankem Draškoviéem, šlo o sebeobranu chorvatského národa před maďarským tlakem a snahou 
o vytvoření tzv. velkých Uher). Zatímco Češi byli pod útlakem pouze germanizující vídeňské vlády, 
Chorvaté byli vystaveni dvojímu útlaku - germanizujícímu rakouské vlády a silnému maďarizačnímu 
tlaku. 
373 Myšlenku slovanské literární vzájemnosti vyslovil Kollár poprvé v "Rozpravě o jménách, 
počátkách a starožitnostech národu slavského ajeho kmenů" (1830). Ovlivnil tak chorvatské hnutí 
a především Ljudevita Gaje. 
374 Ljudevit Gaj - vůdčí osobnost chorvatského národního hnutí, autor první chorvatské gramatiky 
(" Kratka osnova horvatsko-slavenskoga pravopisanja ", 1830). 
375 díky překladu chorvatského spisovatele českého původu Augusta Šenoy 
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Pod vlivem kulturních aktivit českého prostředí založili Chorvaté roku 1838 

první čítárnu ve Varaždinu, poté v Karlovci a v Záhřebu376 (z té se vyvinula 

postupem času Matice chorvatská)377. Stejně tak ovlivnili čeští obrozenci zakládání 

periodik, z nichž nejvýznamnější kromě již zmíněné "Danice llirske" (příloha novin 

,,Narodne llirske Navine ") bylo "Kolo ,,378, časopis pro literaturu, umění a národní 

život. O všech těchto aktivitách informovaly české prostředí známé osobnosti, např. 

P. J. Šafařík, J. Kollár, F. L. Rieger, K. J. Erben aj. 

Roku 1844 vydala Matice chorvatská (díky finančnímu příspěvku 

zakládajících českých členů spolku a jejich darování Gunduliéova rukopisu 

chorvatské straně) první klasické dílo chorvatské literatury, "Osmana" Dubrovčana 

Ivana Gunduliée. 

V národním a politickém životě novodobého českého národa a Jihoslovanů 

a v jejich vzájemných stycích a vztazích představovala důležitý mezník revoluce 

roku 1848. Dosud převládající kulturní a národní charakter česko-jihoslovanských 

styků se změnil v jednoznačně politický. V tomto roce nabyly vzájemné slovanské 

styky obecně největší intenzity a vyvrcholily přípravou Slovanského sjezdu?79 

Pozvání jihoslovanských účastníků sjezdu do Prahy nebylo příliš organizované, 

oficiálně byli pozváni za chorvatskou stranu: Dr. Ljudevit Gaj, Stanko Vraz, prof. 

Ante Kuzmanié380 aj. Pro úspěch Slovanského sjezdu byla z hlediska českých 

pOřadatelů381 velice důležitá účast a spolupráce Chorvatů, kteří svým historicko­

státoprávním postavením v monarchii měli nejblíže k Čechům a byli nejaktivnějším 

slovanským národem v její uherské části. 

V posledních květnových dnech roku 1848 se sjížděli do Prahy zástupci všech 

slovanských zemí, předsedou nejpočetnější československé sekce byl zvolen Pavel 

376 Záhřebská čítárna (Čitaonica) měla velký význam pro česko-chorvatské kulturní vztahy, 
podle vzoru Matice české v Praze se z ní vyvinula Matice ilyrská, jejímž posláním mělo být vydávání 
levných ilyrských knih. 
377 O chorvatském dění infonnovala řada českých periodik, nejaktivnější byl národní zábavník Květy. 
378 Zakladatelem periodika byl slovinský básník Stanko Vraz, působící v chorvatském prostředí 
a Matici ilyrské, pozdější silný odpůrce Ljudevita Gaje (osobní spor mezi ními se dotkl i vzájemných 
vztahů s českými obrozenci). Jeho hlavním dopisovatelem z Čech byl Karel Jaromír Erben (spojoval 
je zájem o lidovou tvorbu). 
379 Vzájemné politické a kulturní vztahy v období revolučního roku 1848 jsou analyzovány okrajově. 
380 redaktor Zory dalmatinské v Zadru 
381 Pro zajímavost - propagační návštěvu v Záhřebu vykonali Karel Havlíček Borovský či Karel 
Jaromír Erben. 
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Josef Šafařík. Slovanský sjezd byl slavnostně zahájen 2. června 1848 v sále 

na Žofínském ostrově, zasedání otevřel starosta sjezdu František Palacký.382 Největší 

neshody v programu sjezdu se týkaly austroslovanského a všeslovanského pojetí 

sjezdu. Zasedání sjezdu bylo přerušeno 12. června 1848 bojem v pražských ulicích 

a brutálním zásahem proti červnovému povstání pražského lidu generálem 

Windischgratzem do vzrušených pražských poměrů, radící se slovanští účastníci 

sjezdu se nedobrovolně rozešli. Sjezdové dílo se stalo torzem v době, kdy jeho 

úspěšné dokončení bylo na dosah ruky. Hlavní a jediný dokončený elaborát sjezdu 

,,Manifest k evropským národům ", byl projevem víry Slovanů v ideály revoluce. Zato 

"adresa císaři ", sjezdem připravená, ale již neodhlasovaná, představila sjezd jako 

austroslovanské shromáždění, které shrnulo představu slovanských zástupců ohledně 

uspořádání rakouské federace. 

Současně s jednáním Slovanského sjezdu v Praze zasedal v Záhřebu 

chorvatský sněm, kterého se jako plnomocní vyslanci sjezdu účastnili K. J. Erben 

a V. D. Lambl. Jednání sněmu, který se sešel proti vůli rakouského císaře, se 

vyznačovalo zesílenou tendencí odpoutat Chorvatsko od Uher a nastoupit 

austroslovanskou politiku tak, jak ji vyznávali Češi. Po pražských svatodušních 

bouřích se uchýlilo do Chorvatska pod ochranu bána Jelačiée několik českých 

a slovenských účastníků Slovanského sjezdu a pouličních bojů, kteří se obávali 

k v v, v L d 't SV t ' J f VF' v 383 perze uce a uveznem, napr. u OVl Uf a ose . nc. 

Důsledkem červnových událostí bylo otřeseno postavení Čechů v celoříšské 

politice a jejich vedoucí úloha mezi Slovany a značně vzrostla politická váha 

Jihoslovanů, především Chorvatů, proto se stali vítaným českým spojencem. 

Etnická rozmanitost a administrativní nejednotnost jihoslovanských zemí 

v Rakousku byla příčinou toho, že do událostí revolučního roku 1848 se zapojovaly 

odděleně a že jejich styky s českou stranou byly separátní. Typickým příkladem toho 

je Dalmácie (zahrnujíce v té době i Dubrovník), patřící k rakouským zemím, nikoliv 

k Uhrám. Dalmatinci byli pro spojení s Chorvatskem v rámci tzv. Trojjediného 

382 Starostou sjezdu byl zvolen F. Palacký, za místopředsedy byli zvoleni Jihoslovan S. Vraz a Polák J. 
Lubomirski. 
383 Nejvíce zprávo pobytu českých uprchlíků v Chorvatsku nám zanechal právě Josef Václav Frič 
ve svých vzpomínkách. 



239 Kulturní fenomén Jihoslovanů - Dubrovnická republika 

království a souhlasili s reorganizací Rakouska na federalistickém základě. Profesor 

Ante Kuzmanié, redaktor Zory dalmatinské, byl v Čechách známou osobností.384 

Veškeré aktivity znemožnil českému i jihoslovanskému prostředí ústavní 

převrat v Rakousku, rozehnání kroměřížského sněmu 7. března 1849 a vyhlášení 

oktrojované centralistické ústavy. Těmito událostmi se radikálně změnily česko­

jihoslovanské politické vztahy a kulturní styky. Nastalo období boje 

proti habsburskému centralismu a Bachovu absolutismu. Porážka revoluce dočasně 

oddálila styky obou národů, nastala epocha stagnace. Důsledky absolutismu postihly 

oba národy, od roku 1849 se začal uplatňovat tvrdý centralistický kurz, provázený 

germanizací a perzekucí národních hnutí.385 

Bylo to období přechodu od politických vzájemných vztahů ke kulturním 

a vědeckým stykům.386 To je charakteristické například v činnosti Josipa Prause, 

chorvatského publicisty českého původu, někdejšího člena chorvatské delegace 

na Slovanském sjezdu v Praze. Od roku 1849 redigoval v Záhřebu německy psané 

periodikum" Siidslavische Zeitung", jediný politický opoziční list v Chorvatsku. Zde 

vycházely články Františka Palackého, Karla Havlíčka Borovského a řada informací 

o Čechách.387 Na poli vědy nelze nevzpomenout osobnost Ivana Kukuljeviée 

Sakcinského.388 

384 Kuzmanié založil v Dalmácii ve městě Zadar po vzoru pražské Slovanské lípy spolek Dalmatská 
Slovanská lípa (leden 1849). Až koncem roku 1849 vznikla Záhřebská Slovanská lípa. Činnost 
Slovanské lípy znemožnil ústavní převrat v Rakousku, rozehnání kroměřížského sněmu 7. března 
1849 a vyhlášení oktrojované centralistické ústavy. 
385 České země zůstaly bez ústavní samostatnosti a samosprávy. Chorvatská bánská vláda byla 
přetvořena v místodržitelství. Úřady a školy byly germanizovány, byla zakázána shromáždění atd. 
386 Mezi Jihoslovany působila v polovině 19. století řada českých úředníků, učitelů, lékařů aj., např. 
do Chorvatska přišel český učitel Václav Záboj Mařík, jehož zásluhy o chorvatské školství byly roku 
1867 odměněny čestným občanstvím města Záhřeba. Významnou roli sehrál i politicky angažovaný 
profesor historie na záhřebské univerzitě F. B. Kořínek, jenž má značné zásluhy na budování 
chorvatské vědy. 
387 Za kritiku nesvobody tisku byl Praus roku 1852 odsouzen a list přestal vycházet. O pár let později 
se stal redaktorem "Nevenu", jediného chorvatsky psaného listu v době absolutismu, který přinášel 
překlady českých autorů. 

388 Kukuljevié založil roku 1850 Společnost pro jihoslovanské dějiny (Društvo za jugoslavensku 
povjesnicu). Spolu se spolupracovníky z Društva shromáždil a vědecky publikoval chorvatské 
historické a právní dokumenty, které se staly vědecky pevnými základy chorvatského historického 
a státniho práva, nejsilnějšími zbraněmi chorvatské politiky 60. let 19. století. Proslul také tím, že jako 
první pronesl v chorvatském sněmu příspěvek v chorvatském jazyce (1843). 
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Padesátá léta 19. století byla obdobím vzájemné výměny kulturních hodnot, 

obohacující a posilující hluboce zakořeněné vědomí slovanské vzájemnosti. V 60. 

letech vlivem politických událostí389 došlo opět k rozvoji česko-chorvatských vztahů 

na poli politiky. Nejprve spolupráci navázal František Ladislav Rieger s biskupem 

Josipem Jurajem Strossmayerem390 v souvislosti se zasedáním říšské rady 

(1861).391 Příležitostí manifestovat vzájemné vztahy se stala návštěva biskupa 

Strossmayera v Praze koncem roku 1863 a slovanský kongres ve Vídni roku 1866?92 

Důležitou otázkou vzájemných diskuzí zůstala také problematika sjednocení 

Dalmácie s Chorvatskem a především otázka smyslu další existence monarchie. 

Při sledování oboustranných kulturních styků v letech 1860-90 je zřejmý 

plodný vliv české literatury, umění a vědy v Chorvatsku. Mnoho Chorvatů, kteří 

studovali od 50. let 19. století v Praze, přijalo hojné podněty českého prostředí 

a později zaujalo v chorvatském veřejném životě důležitá místa, např. M. Mesié, N. 

Špun a především A. Šenoa393. Tento literát uvedl do Chorvatska žánr fejetonu, 

spolupracoval s řadou periodik (české "Národní listy", chorvatský "Pozor" aj.), 

po návratu do vlasti se stal uměleckým ředitelem a dramaturgem záhřebského 

divadla. Roku 1874 převzal redakci časopisu" Vienac" (založen 1869), kolem 

kterého se soustřeďoval kulturní a literární život Chorvatska. Z hlediska vzájemných 

vztahů bylo důležité, že tento časopis prezentoval českou literaturu na jihu. Poznání 

české kultury v Chorvatsku zprostředkovaly i další časopisy, např. "Glasonoš", 

"Slavjanskijug", "Napredak" či "Hrvatska Vila". 

V 70. letech 19. století sílila idea vytvoření samostatného státu 

chorvatského a českého mimo hranice habsburské monarchie. Nositeli této ideje 

byli revolucionáři Chorvat Evžen Kvaternik a Čech Josef Václav Frič, jejichž 

389 odvolání A.Bacha, vydání říjnového diplomu (1860) a únorové ústavy (1861) 
390 Strossmayerovou koncepcí bylo Trojjediné království (Chorvatsko, Slavonie, Dalmácie). Dle něj 
měly mít všechny národy monarchie stejná práva a povinnosti. Je mj. zakladatelem HAZU 
(Chorvatské akademie věd). 
391 Zevrubný výklad politické situace a historického vývoje není předmětem této práce, tudíž budou 
zmíněny jen nejdůležitější události té doby týkající se vzájemných vztahů obou národů. 
392 Těžký úder postavení Chorvatů zasadilo rakousko-uherské vyrovnání (1867) a chorvatsko-uherské 
vyrovnání (nagodba) o rok později. Na české straně bylo největší událostí té doby položení 
základního kamene k Národnímu divadlu (15.-17. května 1868), jehož se zúčastnili chorvatští hosté, 
např. významný politik národní strany dr. Mrazovié. 
393 August Šenoa (Švejnoha), chorvatský spisovatel českého původu (autor proslulého díla "Selská 
vzpoura"), měl styky s "májovci" (V. Hálkem, J. Nerudou aj. ) 
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politická spolupráce skončila neúspěšně. Není bez zajímavosti, že J. V. Frič v letech 

1873-76 působil v Záhřebu jako hlavní redaktor úředního vládního listu ,,Agramer 

Zeitung ", kde tento slavný revolucionář psal oslavné články o panování rakouského 

císaře, plné chvály poměrů v Rakousku. Mnohem důležitější byla propagace české 

literatury na stránkách tohoto plátku, např. V. Hálka, K. Světlé a B. Němcové. 

Naopak v českém "Světozoru" seznamoval čtenáře s tvůrcem chorvatské opery, 

Ivanem Zajcem, chorvatským bánem a básníkem Ivanem Mažuraniéem atd. Fričovou 

zásluhou byla roku 1874 založena Česká beseda v Záhřebu394 . 

Důležité místo v česko-chorvatských vztazích 70. a 80. let 19. století měla 

tělovýchovná jednota Hrvatski Sokol, založená roku 1874 v Záhřebu, která rozvíjela 

českou sokolskou myšlenku a podílela se na organizaci společenského života 

v hlavním městě. 

Počátek 90. let 19. století tvořil v česko-jihoslovanských vztazích další 

mezník. České země zahájily hospodářskou expanzi, česká buržoazie se snažila 

získat přední politická místa v rámci monarchie. Existence dualismu a zvláštní 

postavení Chorvatska v uherské části znemožňovaly přímé politické spojenectví 

obou stran. Pro styky v tomto období je tudíž charakteristická hospodářská aktivita 

české strany.395 Živé kontakty probíhaly na poli kulturním a vědeckém. 

Rok 1880 znamená začátek pravidelného zájmu o chorvatskou beletrii, vyšly 

překlady děl Augusta Šenoy, román "Zlatníkův zlatoušek" a povídka "Žebrák 

Luka ". Po něm následovaly překlady děl Eugena Kumičiée, Ksavera Šandora 

Gjalského či Josipa Eugena Tomiée. K poznání jihoslovanské lidové poezie přispěl 

značnou měrou svými překlady český epik Josef Holeček a svou edicí" Slovanstvo 

ve svých zpěvech" (svazek Písně charvatské a Písně dalmatské) akademický malíř, 

etnograf a cestopisec Ludvík Kuba396. 

394 Česká beseda v Záhřebu působí dodnes a aktivně se podílí na rozvoji česko-chorvatských 
kulturních vztahů. 
395 Rozvíjela se obchodní síť na jihoslovanském území, byly zde zakládány české banky atd. 
396 Je pokládán za zakladatele slovanské hudební folkloristiky. Své monumentální dílo, patnáctidílný 
cyklus sbírek "Slovanstvo ve svých zpěvech ", vydal vlastním nákladem. 
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Diferenciace českého politického života se projevovala také v poměru 

kjihoslovanskému prostředí. V té době mělo význam tzv. pokrokové hnutP97, 

příkladem je proces s Omladinou a uvěznění jejích předáků (1893), ke kterému se 

obracela mladá jihoslovanská generace. Ta nalezla především dva zdroje, ze kterých 

čerpala - tradici tzv. pokrokového hnutí a politický program realistického kruhu 

kolem Tomáše G. Masaryka. 

Po studentských nepokojích v Záhřebu roku 1895398 bylo nastoleno heslo "jít 

studovat do Prahy". Praha se tak stala dočasným domovem nejvýraznějších 

představitelů chorvatského pokrokového hnutí, hlavním představitelem se stal 

Stjepan Radié, pozdější významný chorvatský politik. Většina studentů studovala 

na právnické fakultě, kde přednášel T. G. Masaryk tzv. "praktickou filozofii'". Hlavní 

představitelé této mladé chorvatské generace v Praze se rozhodli vydávat časopis 

"Hrvatska misao" (1896)399, který hlásal národní jednotu Chorvatů a Srbů. 

Jihoslovanští studenti byli tehdy v Praze v hojném počtu, projevilo se to 

na činnosti jejich studentských spolků a ve stycích s českým studentským hnutím 

(nejaktivnější byl již zmíněný Chorvat Stjepan Radié a to zejména na poli české 

a jihoslovanské publicistiky4oo). První generace jihoslovanské omladiny u nás byla 

nejvýznamnější, aktivně se podílela na politickém životě. Další vlny studentů, které 

přicházely do Prahy, se již více uplatnily na poli vědeckém a kulturním. 

Vzájemné bohaté styky se rozvíjely také v sokolském hnutí. Početná výprava 

Chorvatů se zúčastnila roku 1891 II. všesokolského sletu (v době Zemské jubilejní 

výstavy, která zapůsobila na chorvatskou stranu tak, že téhož roku zorganizovali 

Jubilejní hospodářskou výstavu v Záhřebu). 

397 Tzv. pokrokové hnutí se šířilo především mezi studentstvem. Zpočátku se Jihoslované studující 
v Praze příliš nezapojovali. Roku 1891 se konal Sjezd slovanského studentstva v Praze, chorvatskou 
stranu na sjezdu reprezentoval Stjepan Radié (s požadavkem, aby ostatní slovanské národy monarchie 
podporovaly chorvatské státní právo). Mezitím došlo k prudké radikalizaci chorvatské mládeže. 
398 Během císařovy návštěvy byl spálen maďarský prapor na protest proti maďarizaci vládního režimu 
a chorvatské společnosti. 
399 ,,Hrvatska misao" (Chorvatská myšlenka) zveřejňovala pro Čechy bezplatnou přílohu se základy 
srbochorvatské gramatiky. Velký vliv na periodikum měl Masarykův realismus. Bohužel 
kvůli zalitavským úřadům musel začít vycházet pod jiným názvem ,,Novo doba" (s podtitulem List 
sjednocené chorvatské, srbské a slovinské mládeže pro politické, sociální a literární otázky). 
400 N Víkl d l' ty TJ k . " H db" H' d' I' " eV k' "ev k' apr a lS "nrvats a mlsao ,,,IVOVO o a , "iVaro ni ISty, " es a revue, " es a 
demokracie", "Hlas národa" atd. Pro potřeby jihoslovanského studentstva vydal roku 1896 
v Záhřebu českou mluvnici. 
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Ve dnech 12. - 18. července 1908 se konal Novoslovanský sjezd v Praze 

za hojné účasti Chorvatů.401 Sjezd měl neoficiální charakter, účastníci zdůrazňovali, 

že nevystupují proti politice svých vlád. Jihoslovanští zástupci postřehli, že sjezd 

se jihoslovanskému problému věnuje jen okrajově, hlavní pozornost se soustředila 

na otázky kulturní a zejména hospodářské spolupráce. Na dosavadních vztazích 

se nic nezměnilo, situaci neproměnila ani anexe Bosny a Hercegoviny v říjnu 1908. 

Na jihu měl velkou popularitu a vliv český politik, profesor Tomáš Garrigue 

Masaryk402
. Po odchodu již zmíněné studentské vlny Jihoslovanů zpět 

do Chorvatska, se tato mladá generace začala začleňovat do tamní politiky. Většinou 

vstoupila do již existujících politických stran, aby v nich prosazovala své ideje, 

formované s Masarykovou pomocí a vlivem. I druhá vlna jihoslovanských studentů 

na přelomu století, ovlivněná již z domova, se orientovala především na TOM.403 

Na jaře 1907 přišla do Prahy třetí studentská vlna, početně slabší, ovšem opět silně 

orientovaná na Masaryka, který roku 1909 poprvé navštívil Záhřeb. 

Proměny v Turecku, anexe Bosny a Hercegoviny, uzavření záhřebské 

univerzity, suspenze ústavy v Chorvatsku, později balkánské války a další události 

vyvolaly v další, nastupující generaci radikální nacionalistickou vlnu, která mířila 

k boji za realizaci všech tří jihoslovanských národů. Tato situace ovlivnila čtvrtou 

studentskou vlnu v Praze na přelomu roku 1910, která již byla rozdělená do dvou 

skupin - přívrženci TOM a nacionalisté. Není bez zajímavosti, že TOM se v té době 

stavěl negativně k myšlence revolučního národně osvobozeneckého boje a proti ideji 

velkého samostatného jihoslovanského státu.404 Přesto je naprosto zřejmé, že to byl 

právě TOM, kdo měl na výchovu mladé jihoslovanské generace z českých politiků 

největší vliv, proto patří k nejdůležitějším činitelům v předválečných česko­

jihoslovanských vztazích. 

Roku 1912 se konal slet slovanského Sokolstva s odhalením pomníku 

Františka Palackého. Obou těchto akcí se zúčastnily početné delegace 

401 Pro zajímavost - nevítaným hostem z chorvatské delegace byl pro českou stranu představitel 
Chorvatské selské lidové strany, radikální Stjepan Radié, který si právo účasti musel 
na organizátorech vybojovat. 
402 dále jen TGM 
403 Mluvčím nové skupiny chorvatských realistů se stal Jurislav Janušié, tiskovým orgánem ,,Hrvatski 
[Jak", později vycházející v Praze. 
404 Tyto teze defmoval v článku v chorvatském časopisu Zora pod názvem "Národ a národnost". 
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z jihoslovanských zemí (přes 900 Chorvatů), nesly se zcela v duchu nacionální 

atmosféry. Nejvýznamnější událostí vzájemných vztahů se záhy staly tzv. balkánské 

války405, které vyvolaly bouřlivé reakce v českém prostředí, neboť veřejnost 

prožívala s balkánskými Slovany jejich boj velmi intenzivně. 

Atentát v Sarajevu roku 1914 rozpoutal nejen první světovou válku, ale uvedl 

v pohyb i řadu složitých společenských procesů uvnitř jednotlivých válčících států, 

Rakousko-Uhersko nevyjímaje. V tomto období se vzájemná spolupráce soustředila 

především na aktivity TGM, který měl bohaté osobní kontakty s jihoslovanskými 

politiky a byl známou a oblíbenou osobností. V tamní politice pracovaly dvě 

generace žáků TGM z pražské univerzity. Již před definitivním odchodem 

do emigrace a zahájením zahraničních akcí na rozbití habsburské monarchie 

se TGM zabýval konkrétní myšlenkou poválečné česko(slovensko )-jihoslovanské 

spolupráce.406 

Na prvním místě svého zahraničního 

pobytu (v Itálii) vešel TGM ve styk 

s Jihoslovany, kteří zde měli silnou politickou 

emigraci, byl to především slavný sochař Ivan 

Meštrovié407 a Dalmatinec Luko Vojnovié, 

kteří odjeli v prvních dnech války do zahraničí. 

Ke skutečné spolupráci došlo až počátkem roku 

1916, kdy se sešel dr. Edvard Beneš se zástupci 

Jihoslovanů v Paříží. 408 Obr. 110 Mauzoleum rodiny Račié (Cavtat) 

405 Tuto záležitost zmiňuji záměrně pouze okrajově, neboť jde o složitou a rozsáhlou problematiku. 
Česká veřejnost se snažila pomáhat Jihoslovanům ze všech sil, ať již sbírkovou akcí či početnou 
výpravou českých lékařů na balkánská bojiště. 
406 Pro zajímavost - v té době přijal za svou myšlenku koridoru, který by územně spojil budoucí stát 
československý s jihoslovanským. V konečném důsledku bylo v plánu otevřít Rusku cestu na Jadran. 
407 Meštrovié se stýkal v emigraci i s dr. Edvardem Benešem. Je pokládán za největšího chorvatského 
sochaře první poloviny 20 století. O tomto umělci, jednom ze zakladatelů vídeňské secese, prohlásil 
francouzský sochař A. Rodin, že je "největší fenomén mezi současnými evropskými sochaři". 
Na dubrovnickém území vytvořil v Cavtatu mauzoleum rodiny Račié, v USA mj. pomník Antonína 
Dvořáka a skulpturu "lndians". 
408 K prvnímu kontaktu oficiálních představitelů Čechů a Jihoslovanů došlo v březnu 1917 
na společné schůzi Českého svazu a Chorvatsko-slovinského klubu. 
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V dubnu 1918 se uskutečnil Kongres potlačovaných národů monarchie 

na řúnském Kapitolu. Politická komise kongresu vypracovala program, jehož 

nejvyšším cílem bylo dosažení diplomatického uznání Jugoslávie, Československa, 

Polska a sjednoceného Rumunska. Snaha o mezinárodní uznání v rámci společné 

akce Československé národní rady, Jihoslovanského výboru409 a srbské vlády byla 

orientována především na Spojené státy. V květnu 1918 se uskutečnil další kongres, 

který se jednoznačně vyslovil pro právo zúčastněných národů na samostatnost 

a seberealizaci. 

Neméně urputný boj za svobodu vedli Češi a Jihoslované na vnitřní straně 

monarchie. Konala se řada akcí, z nichž nejvýznamnější pro vzájemné vztahy byla 

vzpoura v Boce Kotorské roku 1918, 

v přístavu s významnou strategickou 

polohou.41o Slavné vzpoury se zúčastnilo 

velké množství námořníků, včetně 600 

Čechů. Díky nejednotnosti a rozporům 

ve vedení vzpoury byla záhy potlačena 

a důsledkem bylo zatýkání a popravy 

vzbouřenců. Obr.111 Boka Kotorská 

28. října 1918 vznikl samostatný český stát, který ještě dlouhé měsíce musel 

bojovat o své hranice a existenci. V téže době vznikal s většími obtížemi stát 

jihoslovanský. Staletá cesta ke svobodě a jednotnému státu byla dovršena. 

V meziválečném období byl díky osobní iniciativě a nemalé finanční podpoře 

prezidenta Tomáše G. Masaryka, který měl obrovský zájem o slovanství, založen 

25. 1. 1922 Slovanský ústav (součást dnešní Akademie věd ČR). Neméně 

významné bylo zakoupení tzv. Rešetarovy knihovny RAGUSIAN pražskou 

Slovanskou knihovnou roku 1929. Tato jihoslovanská sbírka chorvatského slavisty 

a dubrovnického rodáka, profesora Milana Rešetara (1860-1942) obsahuje tisky 

a rukopisy týkající se Dubrovníka v období 16.- 18. století. 

409 Početná jihoslovanská emigrace založila v dubnu roku 1915 v Paříži (posléze v Londýně) 
Jihoslovanský výbor. Na druhé straně již v únoru téhož roku založila česká strana Tajný výbor 
(Maffii). 
410 Boka Kotorská se nachází na území Černé Hory, v těsném sousedství s Dubrovníkem. Po Pule byl 
tento přístav druhou nejdůležitější základnou rakouského loďstva. 
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Na jihu počátkem 20. století působila řada významných českých umělců, 

např. česká herečka a členka záhřebského Chorvatského národního divadla (HNK) 

Marie Růžičková-Strozziová, jedna z největších jihoslovanských hereček své doby, 

či český hudební skladatel Oskar Nedbal411
. 

Neméně intenzivní byly vzájemné literární vztahy, na počátku 20. století se 

přihlásil antologií "Dívčí svět - vybrané příběhy českých spisovatelek" (1902) 

někdejší pražský student, publicista, spisovatel a nastávající vůdčí chorvatský politik 

Stjepan Radié, který roku 1906 vydal překlad "Psohlavců" Aloise Jiráska. 

Následovaly překlady děl Jaroslava Vrchlického, Vítězslava Hálka, Svatopluka 

Čecha či Karla Sabiny. Další chorvatští překladatelé tou dobou začali věnovat 

pozornost i soudobé moderní české literatuře.412 Chorvatští čtenáři se tak mohli 

seznámit s "Osudy dobrého vojáka Švejka" Jaroslava Haška, "Pohádkou máje" 

Viléma Mrštíka, "Stříbrným větrem" Fráni Šrámka, trvalé pozornosti se však těšil 

až do 30. let 20. století český novoromantik Julius Zeyer, jemuž na jihu vyšlo 

celkem dvanáct vydání různých děl. 

Před první světovou válkou se čeští čtenáři seznámili s realistickými díly 

Ksavera Šandora Gjalského "Na rodné hroudě", Janka Leskovara "Propadlé 

dvory", Dinka Šimunoviée "Mrkodol" a dalšími. Dílo největšího chorvatského 

barokního básníka, Dubrovčana Ivana Gunduliée, poprvé důkladně představil Josef 

Vinař, který přeložil epos "Osman" a hru "Dubravka". Oblíbeným dramatikem 

počátku 20. století byl Milan Begovié Geho "Biskupovu neteř" zhudebnil český 

skladatel Josef Bartovský jako operu), Miroslav Feldman, Božo Lovrié413 

a především Miroslav Krleža. Krleža, který je pokládán za největšího spisovatele 

nejen chorvatské, nýbrž celé jihoslovanské literatury, pronikl do českého prostředí již 

ve 20. letech 20. století svými novelami (např. "Chorvatský bůh Mars "). Od té doby 

se stal nejznámějším chorvatským spisovatelem u nás a do češtiny byla přeložena 

většina jeho děl. Roku 1929 byly vydány pohádky "chorvatského Andersena" Ivany 

Brliéové-Mažuraniéové a o rok později vyšla "Gričská čarodějnice" čtenářem 

411 Oskar Nedbal ukončil svůj život roku 1930 v Záhřebu vyskočením z okna budovy Chorvatského 
národního divadla během hostování a je pochován na slavném záhřebském hr'bitovu Mirogoj. 
412 D. Karpatský: Půl tisíciletí česko-chorvatských literárních vztahů. Praha 2002, s. 10 
413 Chorvatský spisovatel B. Lovrié se roku 1923 trvale usadil v Praze a jeho díla mnohdy vycházela 
dříve v českých překladech nežli v původním jazyce. 
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milovaného "chorvatského Dumase" Marije Juriéové-Zagorky414. Do druhé 

světové války se k nám z chorvatských autorů dostali ještě Ivo Andrié415, Dinko 

Šimunovié a Vladimir Nazor. 

V meziválečném období patřili na jihu mezi nejvíce překládané autory Karel 

Čapek, Jaroslav Durych, Ivan Olbracht a Vladislav Vančura. Po druhé světové 

válce se chorvatská veřejnost seznámila s díly Jana Drdy, Julia Fučíka, Marie 

Majerové, Jiřího Wolkera aj. 

Protijugoslávská kampaň po druhé světové válce a politická situace 

v polovině 20. století způsobila skutečnost, že se řada dobových děl dostala na české 

území se značným zpožděním. Přes politické vlivy se koncem 50. let a zejména v 60. 

letech 20. století podařilo představit českým čtenářům nejen významné soudobé 

autory, ale zaplnit i některé dluhy vůči starší literatuře. To platí zejména 

o pozoruhodné dubrovnické renesanci, která byla představena komedií Marina 

Držiée "Dundo Maroje" (Lišák Pomet), antologií Josefa Hiršala a Milady 

Nedvědové "Dubrovnická renesanční poezie" a antologií evropského baroka 

Václava Černého "Kéž hoří popel můj", která představila barokní tvorbu 

chorvatských básníků (včetně Dubrovčanů Ivana Gunduliée, Junije Palmotiée 

a Ignjata Durdeviée). 

Překládala se též literatura lehčího rázu, např. detektivky Nenada Brixyho 

(pseudonym Timothy Tatcher). Jeho román "Mrtvým vstup zakázán" 416 dosáhl 

ve třech vydáních nákladu přes 140000 výtisků a je jednoznačně nejčtenějším 

chorvatským dílem na českém územÍ. 

V 60. letech 20. století vycházela v Chorvatsku populárně naučná díla 

Vojtěcha Zamarovského, včetně děl tehdejších literátů, roku 1969 byl vydán poprvé 

román "Žert" Milana Kundery (dodnes jedno z nejčtenějších českých děl 

v Chorvatsku). V době tvrdé normalizace na jihu vycházela díla zakázaných či 

potlačovaných autorů, např. Josefa Škvoreckého, Bohumila Hrabala či Jiřího 

Šotoly. 

414 Naposledy toto dílo vydalo nakladatelství Ivo Železný v sedmi svazcích v letech 1992-1997. 
415 jugoslávský básník a spisovatel z Bosny, nositel Nobelovy ceny za literaturu (1961) 
416 Stal se předlohou k české filmové komedii" Čtyři vraždy stačí, drahoušku" (1970) v režii Oldřicha 
Lipského. 
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V současné době je nejčtenějším českým spisovatelem v Chorvatsku Michal 

Viewegh (roku 1997 vyšla v chorvatštině" Výchova dívek v Čechách "), ale nechybí 

ani návraty k české klasice (např. "Máj" Karla Hynka Máchy). 

Koncem 20. století v České republice vyšly překlady děl Dubravky 

Ugrešiéové "Štefica Cveková v čelistech života", Tina Ujeviée "Žíznivý kámen 

na prameni", Miroslava Krleži "Kartografie lidské hlouposti", Slavka Mihaliée 

"Neurvalý den", Slobodana Novaka "Myrha, zlato a kadidlo" aj. 

Pod názvem " Všechno je možné" se chorvatští čtenáři mohli v roce 2000 

seznámit s překladem projevů Václava Havla. V záhřebské univerzitní knihovně se 

téhož roku konala výstava" 500 let chorvatské literatury v českých zemích". 

I přes současný nezájem o vydávání děl jihoslovanského teritoria se počátkem 

21. století čeští čtenáři mohli seznámit s poezií chorvatského Jadranu v antologii 

"Má duše je moře" (2001) a o rok později s "Breviářem Středomoří" Predraga 

Matvejeviée. 

Novodobá kulturní historie Čechů a Dubrovčanů - vybrané 
kapitoly: 

Přestože o vzájemných styCÍch od 19. století hovoříme jako o česko­

chorvatských (česko-charvátských), je na místě zmínit nejdůležitější okamžiky 

vzájemné kulturní historie Čechů a Dubrovčanů po pádu Dubrovnické republiky. 

Roku 1897 vyšel knižně a byl rovněž uveden v pražském Národním 

divadle417 překlad díla "Ekvinokce" významného chorvatského dramatika, prozaika, 

básníka a Dubrovčana lva Vojnoviée (1857-1929), který se záhy stal oblíbencem 

českých čtenářů a diváků. Téměř všechna jeho díla vyšla v češtině:"Dubrovnická 

trilogie ", "Smrt matky Jugoviéů ", "Ksanta ", "Dáma se slunečnicí", až 

po "Maškarádu z podkroví", kterou Vojnovié věnoval "Praze, mé milence" a jež 

také měla v Praze roku 1923 světovou premiéru. 

417 K popularitě Vojnoviéových děl u nás přispělo významnou měrou přátelství a spolupráce autora 
s Jaroslavem Kvapilem, který se roku 1900 se stal dramaturgem v Národním divadle, později vrchním 
režisérem a roku 1912 šéfem činohry ND. Vyrostla v něm snad největší dramaturgická a režisérská 
osobnost v historii našeho divadla. 
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Již od konce 19. století nelze opominout jeden závažný fenomén vzájemných 

styků - turismus (tento trend trvá ostatně dodnes)418. "Adrie - královna moří", 

"Adrie - Mekka Evropy" a podobně byl nazýván ve 20. letech 20. století Čechy 

Jadran. Češi byli zakladateli cestovního ruchu na území bývalé Dubrovnické 

republiky. 

Sezóna na dubrovnické riviéře byla díky vynikajícímu klimatu pro turisty 

celoroční, jak uváděly tehdejší popularizační cestopisy: ,,0 vánocích jsou 

v Dubrovníku oranžovníky obaleny pomeranči, fialky, rozmarýn, růže, hyacinty aj. 

ve volné přírodě jsou v plném květu. Po Novém roce rozkvetou mandloně jako u nás 

třešně v květnu. ,,419 

Sympatie k Jihoslovanům měli Češi už od rakouských dob, v meziválečném 

období se stal Jadran "českým mořem". Pražské 

turistické kanceláře nabízely klientům pobyty 

ve slovinských Alpách a několikatýdenní plavby 

Jaderským mořem na plachetnici. V lokalitách, jako 

byly mořské lázně Kupari, město Split a ostrov 

Korčula, se vytvořily celé české turistické kolonie, 

pobřeží jižně od Dubrovníku se dokonce začalo 

říkat "Slovanská Riviéra". Obr. 112 Kupari 

Právě na dubrovnickém území se nacházely největší české mořské lázně, 

a to v oblasti Kupari.42o Lázně Kupari patřily české Dubrovnické lázeňské 

a hotelové akciové společnosti se sídlem v Praze421 a vznikly na místě bývalé 

kuparské cihelny hraběte Cabogy.422 

418 Nejstarší generace Dubrovčanů dodnes s úctou vzpomíná na první české turisty (a zejména opěvuje 
krásu českých dam). 
419 kol. autorů: Zlatá kniha Slovanské riviéry. Praha 1926, s. 3 
420 Zajímavé je, že myšlenku na vybudování mořských lázní na slovanském Jadranu přinesl Jaroslav 
Fencl, vedoucí úředník cestovních kanceláří. V roce 1916 založil Dubrovnickou lázeňskou 

a hotelovou společnost a vykoupil řadu pozemků na dubrovnickém území, včetně celé zátoky Kupari. 
421 Pro zajímavost - Dubrovnické hotelové akciové společnosti Kupari-Srebmo byla na základě 
usnesení ministerské rady ze dne 14. prosince 1923 a z 12. března 1927 poskytnuta zápůjčka (položka 
státní výdaje - pasiva) ve výši 2 miliony korun na vybudování českých mořských lázní. 
422 Cihlámy byly obrovským podnikem, který od středověku zásoboval stavebním materiálem celou 
Dalmácii, Bosnu, Hercegovinu a Itálii. Byl zde zřízen lázeňský podnik podle projektu pražského 
architekta Jiřího Sti brala. 
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Srebreno423 bylo sírnato-jódovým koupalištěm, kde vznikly české 

ozdravovny424 a roku 1912 reprezentační lázně, které byly projektem slavného 

českého architekta, prof Jana Kotěry. Mezi spolupracovníky na lázeňském projektu 

Srebreno-Kupari patřil též dubrovnický dramatik Ivo Vojnovié a akademický malíř 

prof Vlaho Bukovac. 

V Srebrenu, největší české přímořské kolonii (spolu s Kupari), pobýval rád 

český malíř Jaroslav Čermák (1830-1878), který se zde léčil na tuberkulózu 

kyčelního kloubu a působil zde tři roky jako umělec. V paměti Jihoslovanů 

se uchoval jako umělecký propagátor jihoslovanského území. V Dubrovníku pobýval 

v rodině dubrovnického spisovatele Meda Puciée (na doporučení svého učitele, 

francouzského mistra Gallaita). 

Tento český malíř, představitel realismu a milovník Dalmácie a Dubrovníka, 

se živě zajímalo Bosnu, Hercegovinu, Černou Horu a Dalmácii již od padesátých let 

19. století. V jeho tvorbě pod vlivem jihoslovanského prostředí převládaly 

jihoslovanské motivy, zejména byl zaujat utrpením slovanského lidu pod tureckou 

nadvládou. 

o jeho o brazy by I 

značný zájem nejen u nás, ale 

i ve světě. Čermák, žijící 

dlouho v Paříži, pro slul mj. 

jako dvorní malíř černohorské 

knížecí rodiny. Jeho 

proslulým obrazům "Bosna 

1877" a "Raněný 

Černohorec" se dostalo 

světové publicity. 

Obr. 113 Jaroslav Čermák "Dalmatská svatba" (NG Praha) 

423 V době Dubrovnické republiky bývalo Srebreno a okolí letním sídlem dubrovnických gosparů. 
424 Češi se stali též majiteli dubrovnických vil (např. v Ploče). 
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Nejvýznamnější osobností oboustranných kulturních vztahů počátku 20. 

století byl cavtatský rodák, profesor Vlaho Bukovac (1855-1922)425, absolvent 

pařížské Akademie a evropsky proslulý malíř a portrétista, který velkou část života 

prožil v Praze. 

Významnou roli ve vzájemných česko-dubrovnických vztazích v 19. století 

sehrál Vilém Dušan Lambl (1824-1895). Tento český lékař, vynikající patolog, 

spisovatel a publicista odešel roku 1848 do Dalmácie a pobýval též v Dubrovníku.426 

Za svého pobytu na Jadranu publikoval mnoho článků o životě a kulturních 

poměrech v Chorvatsku. 

Český kněz a básník Jakub Deml (1878-1961) se po smrti obdivovaného 

básníka Otokara Březiny a přítelkyně Pavly Kytlicové upnul k chorvatskému Jadranu 

a Dubrovníku. Pobýval zde v letech 1932, 1933 a 1935 a napsal tu své knihy" Cesta 

kjihu" (1935) a "Jugo" (1935), které ilustroval významný chorvatský malíř, 

dubrovnický rodák a student malířství v Praze, Marko Rašica (1883-1963). 

Zátoka Šunj na ostrově Lopud u Dubrovníka proslula neblaze díky úmrtí 

českého básníka, prozaika a politika Viktora Dyka (1877-1931). Ten zde v květnu 

roku 1931 utonul na srdeční selhání (tuto událost připomíná pomníček u zátoky). 

Jeho poslední básnická sbírka z roku 1930 nese název "Devátá vlna" (symbolika 

deváté vlny jakožto vlny smrti). 

Od roku 1993 (po uznání vzniklé Chorvatské republiky tehdejším 

Československem dne 16. ledna 1992) začíná nové období vzájemných kulturních 

vztahů. O dva roky později získalo na Pražském quadriennále Chorvatsko čestný 

diplom za kolekci zachycující poškozené divadelní objekty Festivalu Dubrovník. 

Roku 1996 se konala výstava zasvěcená pražskému Tančícímu domu, který 

projektoval chorvatský architekt Vlado Milunié, žijící a působící v Praze. 

V rámci Dnů chorvatské kultury se roku 1997 v Praze u příležitosti 100. 

výročí české premiéry hry lva Vojnoviée "Ekvinokce" představila činohra RNK 

(Chorvatského národního divadla). Následující rok v Dubrovníku vystavovali svá 

425 vlastním jménem Vlaho Faggioni (ital. faggione - buková hůl, bukovac) 
426 Roku 1848 se účastnil Slovanského sjezdu v Praze a spolu sK. J. Erbenem byl pověřen, aby 
zastupoval český národ na slavnostech v Záhřebu, kde také posléze nějakou dobu pobýval. 
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díla čeští umělci, jako např. Jiří Černický, Zdena Kolečková, Pavel Kopřiva 

a Michaela Thelenová. 

V roce 1999 režíroval s herci záhřebského divadla Komedija upravenou 

Moliérovu komedii " Zdravý nemocný" v Dubrovníku (v rámci Dubrovnických 

letních her) český režisér Jiří Menzel. Následující rok se v Národním muzeu v Praze 

konala retrospektivní výstava obrazů malíře Vlaha Bukovce, jemuž roku 2002 byla 

v Praze v Ovenecké ulici Č. 42 (kde žil malíř od roku 1913 do své smrti) odhalena 

pamětní deska u příležitosti 80. výročí úmrtí. 

V roce 2001 se ve Starém královském paláci 

Pražského hradu konala výstava současného 

chorvatského fotografa " Dubrovník. .. - Damir 

Fabijanié", v rámci níž mj. zdokumentoval válečnou 

agresi v Dubrovníku v letech 1991-1992. 

Obr. 114 Vlaho Bukovac "Divan" (nejkrásnější česká známka roku 2002) 

Moravští Chorvaté ve 20. a 21. století: 

V roce 1918 žilo v moravských vesnicích přes 1 700 Chorvatů. Nejdéle 

(do roku 1948) se chorvatský živel ve své původní podobě a kulturně společenských 

projevech zakonzervoval ve třech malých obcích drnholeckého panství 

na Mikulovsku a to v Jevišovce (Frélichov), Dobrém Poli (Gutfjeld) a v Novém 

Přerově (Nova Prerava). Po roce 1948 československé komunistické orgány násilně 

rozmístily Chorvaty po celé republice a zakázaly jim se scházet a shromažďovat. 

V chorvatských vesnicích na Moravě žilo pouhých 19 Chorvatů a dnes jich je jen 

několik. 

Za křivdy způsobené komunistickým režimem se moravským Chorvatům 

jménem vlády České republiky roku 1999 omluvil při příležitosti chorvatského 

kulturního dne v obci Jevišovka Petr Uhl, zplnomocněnec vlády ČR pro národnostní 

menšiny. V té době byl vysvěcen památník všem Chorvatům, zemřelým 

od přistěhování do zdejších končin do roku 1948. 
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Chorvaté, jichž je dnes na našem území necelý tisíc (a to především díky 

emigraci za občanské války), založili začátkem 90. let 20. století Sdružení 

chorvatské menšiny v České republice. Během posledních deseti let znovu ožil 

zájem o osud moravských Chorvatů, vyšla řada publikací věnovaná jejich dějinám, 

zvykům, kultuře a jazyku.427 Od roku 1991 pořádá Sdružení chorvatské menšiny 

každoročně začátkem září Chorvatský kulturní den a dožínky, v Jevišovce se scházejí 

Chorvaté, aby navštívili rodný kraj a znovu oživili vzpomínky na život v rodné vsi. 

Tradiční chorvatské dožínky začínaly slavnostním průvodem v krojích na mši svatou 

(v chorvatském jazyce v kostele sv. Kunigundy, patronky vesnice), po které 

následovalo veselí, které trvalo až do svítání. 

Chorvaté tvořili do druhé poloviny čtyřicátých let minulého století svébytný 

etnický ostrůvek, jemuž se v moři zejména německého osídlení podařilo uchovat si 

jazykovou a kulturní identitu. Jejich kroje ovlivnily tvorbu krojů na jižní a střední 

Moravě. Moravští Chorvaté si dodnes udržují svůj jazyk (chorvatské nářečí 

takavštinu), byť notně poznamenaný okolními jazykovými vlivy. Zdá se ovšem, že 

moravští Chorvaté a jejich jazyk záhy zmizí docela.428 Písně a tance moravských 

Chorvatů pěstuje národopisný soubor Pálava z Mikulova. 

Chorvatští Češi - od osídlení do 21. století: 

Počátkem 19. století byla založena osada Ivanovo Selo, která byla 

považována za "nejstarší českou osadu" v Chorvatsku, přestože Češi na území 

Chorvatska žili již dříve. Ve stejném období jako do vsi Ivanovo Selo se Češi 

přistěhovali do Velkých Zdenců, Končenic, Daruvarského Brestova, Dežanovce 

a dalších obcí. Mnoho Čechů se přistěhovalo také do přímořských oblastí, do Bašky 

na ostrově Krk či do Dubrovníka a okolí (Kupari a Mlini). Ve městech pak Češi 

podporovali rozvoj řemeslnictví a pivovarnictví a také měli veliký podíl na rozvoji 

kultury. 

427 např. kniha Dragutina Pavličeviée "Moravski Hrvati" (1994), antologie Richarda Jeřábka 
"Moravští Charváti - dějiny a lidová kultura" (1991) či dílo Ivana Dorovského a kol." Charvátiještě 
žijí mezi námi" (1996) 
428 Bošnjaková, 1., Pičuljan, Z.: Prvních deset chorvatských let. Praha 2002, s. 190 
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Češi sebou přinesli dva kulty - kult svatého Václava a svatého Jana 

Nepomuckého a navíc obnovili kult uctívání Cyrila a Metoděje. V kostelech kněží 

často kázali v českém jazyce a to do kostelů lákalo věřící Čechy. V dubrovnických 

Mlinech vybudovali Češi a Chorvaté společně zvonici zasvěcenou svatému 

Václavovi. 

Čechy vedl na počátku 20. století zájem o kulturu a společenský život 

k ustavení tzv. Českých besed. Po záhřebské České besedě, založené v roce 1874, 

následovala jako druhá dubrovnická (1899), až v roce 1907 došlo ke založení České 

besedy v Pule a v Daruvaru. Tyto spolky dodnes pěstují českou kulturu, zejména 

tanec, hudbu a divadlo a scházejí se při besedních oslavách, přehlídkách 

nebo tradičních dožínkách. 

Střediskem Čechů v Chorvatsku se stalo lázeňské město Daruvar. První Češi 

přicházeli do Daruvaru počátkem 19. století na pozvání hraběcí rodiny Jankoviéů 

v souvislosti s udělením tržního práva. Daruvar tak získal statut tržního města 

a řemeslníci z Čech, Maďarska a Německa práci. Již koncem 19. století však tvořili 

příslušníci těchto národností ve městě většinu (74%) z celkového počtu 2 566 

obyvatel. Není bez zajímavosti, že roku 1900 žilo na území dnešního Chorvatska 

31 588 obyvatel hlásících se k české národnosti. Od té doby se počet krajanů rok 

od roku snižoval. Dnes žije na území Chorvatska (podle údajů z roku 1991) 

kolem 13 000 krajanů. 

V Daruvaru, který má nyní zhruba 10 000 

obyvatel, tvoří Češi přibližně 14,1%. Chloubou zdejší 

české menšiny je Český dům, Česká škola J. A. 

Komenského, Školka Ferdy Mravence nebo Knihovna 

Franty Buriana. V Daruvaru se vaří pivo s výmluvným 

názvem "Staročeško", sídlí zde redakce týdeníku 

"Jednota" a místní rádio Daruvar vysílá pro krajany také 

v češtině. Obr. 115 ukázka krajanského tisku 
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Závěr: 

Z uvedených údajů je zřejmé, že styky českého národa s chorvatským sehrály 

v dějinách obou zemí nemalou úlohu. Společně sdílený osud v rámci habsburské 

monarchie až do roku 1918 způsobil rozvoj především politických vztahů. 

Ekonomické vazby nehrály díky špatné hospodářské situaci jihoslovanských zemí 

a zaostalosti jednotlivých oblastí významnou roli. Tu znamenaly až kulturní styky 

obou národů a to zejména na poli literárním, které se plně rozvinuly v 19. a ve 20. 

století. Nemalou úlohu při vzájemných setkáních sehrál také cestovní ruch 

na chorvatském pobřeží, který v současnosti tvoří nejvýznamnější složku česko­

chorvatských vazeb. 
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12. Kulturologické resumé 

Ve své rigorózní práci j sem představila výzkum dubrovnické kultury z jiného 

hlediska, než je tradiční axiologické. V této studii kultury jako systému artefaktů, 

sociokulturních regulativů, idejí a institucí jsem využila poznatků získaných během 

svého studia oboru kulturologie na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy. 

Každá kultura se rozvíjí na základě materiálního zázemí celé společnosti 

a tím byl v Dubrovnické republice úspěšný rozvoj ekonomiky. Bohatý autonomní 

stát díky své námořní a kontinentální obchodní politice přinesl obyvatelstvu 

blahobyt, mír a svobodu, které vytvořily živnou půdu pro rozvoj vědy, umění 

a vzdělání. Dubrovník se díky těmto faktorům přetvářel v průběhu 15. až 18. století 

do podoby nejvýznamnějšího kulturního ohniska na Balkánském poloostrově. 

Ragusa se již v polovině 15. století vyznačovala základními pnnclpy 

moderního státu, neboť zde existovaly principy péče o veřejné blaho, které by 

Dubrovnické republice mohla závidět i současná městská správa některých států 

(včetně dnešního Chorvatska). Od roku 1438 fungoval ve městě veřejný vodovod, 

dále pak nemocnice, domov pro přestárlé občany, nalezinec atd. Organizováno bylo 

sociální zázemí státu v podobě zásobení občanů obilím, zákonů o povinné školní 

docházce či regulace řady aspektů společenského života (např. omezení veřejné 

prezentace bohatství). 

Fungovaly zde specifické instituce (lokální a státní), které byly zárukou 

úspěchu této miniaturní republiky. Nejvýznamnější institucí zajišťující existenci 

a fungování dubrovnického státu byla jeho politika a diplomacie, která dosáhla 

evropské proslulosti a díky níž Dubrovčané jako jediní v Evropě našli "modus 

vivendi" s Osmanskou říší. 

Pro ideologii státu měly význam jeho symbolické systémy, kterými 

pro Ragusany byla především jejich svoboda, městské zdi a patron sveti Vlaho. 

Zejména svoboda byla pro dubrovnickou společnost nejcennější hodnotou, za kterou 

byli její obyvatelé ochotni položit i život. 

Významnou a a jedinečnou byla dubrovnická architektura a způsob utváření 

kulturní krajiny místním obyvatelstvem. Kultivace přírodního prostředí umožnila 
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vznik ojedinělé kulturní krajiny, ve které se architektura a příroda, tj. vnější a vnitřní 

prostor, spojily v jeden celek. Světoznámé proslulosti dosáhl Dubrovník svým 

zachovalým fortifikačným systémem ve Starém městě a renesančními letohrádky 

bývalé Dubrovnické republiky. 

Bohatá umělecká a literární produkce Dubrovčanů položila základy moderní 

chorvatské a jihoslovanské literatury. Žili zde a tvořili (většinou v rodném jazyce) 

v období renesance básníci a spisovatelé, jako Marin Držié, Mavro Vetranovié 

Čavčié či Dinko Ranjina. K rozvoji vědy pňspěli celoživotním dílem dubrovničtí 

rodáci, fyzici Marin Getaldié, Ruder Boškovié spolu se Stijepem Gradiéem. V 17. 

století moc dubrovnického státu oslabila. Přesto zde došlo k vytvoření bohaté kultury 

a literatury, toto století nazýváme Zlatým věkem chorvatské literatury. Rozmanitá 

barokní křesťanská literatura nám poskytla díla takových autorů, jako byli Ivan 

Gundulié, Ivan Bunié Vučié, Junije Palmotié nebo Vladislav Menčetié. Za zmínku 

stojí také literární produkce Ragusanek, např. Cvijety Zuzorié, Lukrecije 

Bogašinovié Budmani či Anice Boškovié. 

Renesanční vitalismus Dubrovnické republiky umožnil vznik proslulé 

dubrovnické malířské školy (někdy nazývána též dalmatsko-dubrovnická malířská 

škola), jejíž představitelé Lovro Dobričevié, Nikola Božidarevié či Mihajlo Hamzié 

rozvinuli zcela originální výtvarné vyjádření. 

Dubrovnické divadlo tvořilo nejdůležitější prostor chorvatského divadelnictví 

do doby národního obrození a svou bohatou tradicí renesančního a barokního divadla 

položilo základy chorvatského (i jihoslovanského) divadelnictví. Na přelomu 19. 

a 20. století vynikl dubrovnický rodák a zakladatel moderního chorvatského dramatu 

Ivo Vojnovié, který měl blízký vztah k českému prostředí. 

Dubrovnická populace ve středověku tvořila jednu z největších 

a nejprogresivnějších populací na jihoslovanském území. Demografický systém byl 

negativně ovlivněn osobitou populační politikou vlády, která zejména u aristokracie 

z důvodu třídní izolace omezovala demografický rozvoj. Postavení ženy v raguské 

společnosti bylo jiné než v ostatních částech chorvatského teritoria, osobité a přísné, 

s omezováním osobní svobody a zcela podřízeno dobru a cti Republiky. 

Těžkou ránu zasadilo ekonomice a kultuře Dubrovnické republiky 

katastrofální zemětřesení roku 1667. Přes obnovu země v 18. století a posílení 



258 Kulturní fenomén Jihoslovanů - Dubrovnická republika 

hospodářské moci, již nikdy nedošlo ke kulturnímu rozmachu v takové míře jako 

v předchozím vývoji. Přesto se i nadále v období francouzské okupace a nadvlády 

Habsburků rozvíjela bohatá kulturní produkce. 

Dubrovčané dali chorvatské i světové kultuře řadu kulturních inovací, 

ať již v podobě zmíněného typu obchodní lodě galijun, nového hudebního nástroje 

dulce melas, rozvíjením komedie della arte či vznikem pastýřských eklog, 

též komponováním prvních chorvatských symfonií, specifickým církevním trestem 

morica, objevem metody podvojného účetnictví a zvyky typu turica a kolenda. 

Dubrovnická kultura je příkladem lokální kultury, která pozitivně ovlivnila 

vývoj regionální a národní kultury. Stará dubrovnická literatura a jazykové dědictví 

ovlivnily vznik moderní chorvatské literatury a jihoslovanské lingvistiky, včetně 

konstituování (srbo)chorvatského jazyka. Základy moderního chorvatského malířství 

zase vycházejí z tvorby dubrovnických rodáků Vlaha Bukovce, který pobýval a tvořil 

v Praze, a Celestina Medoviée. 

Dubrovnický tradicionalismus a lokální patriotismus, typické pro raguskou 

společnost i na počátku 21. století, umožnily uchování bohatých kulturních tradic 

(např. intelektuální způsob života města, lidové zvyky, péče o veřejné blaho, 

kreativní tradice či konkrétně tradiční dubrovnický karneval) a dovedností předků 

předávaných z generace na generaci (např. pozitivní ekologický vztah k přírodnímu 

prostředí a kulturní krajině či obchodně-námořní dovednosti). 

Shrnu-li všechny tyto faktory, vyplývá z koncepce a zpracování mé rigorózní 

práce závěr, že dubrovnický region se svou strategickou polohou na jihovýchodním 

pobřeží Jaderského moře a jako křižovatka západních a východních kulturních vlivů 

byl přímo předurčen pro (dosud nerealizované) kulturo logické studium. 
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ZÁVĚR 

Jelikož vše podstatné již bylo řečeno v předchozí kapitole, zbývá dodat, že 

dubrovnická kultura je zářným příkladem úspěšné adaptace člověka na přírodní 

a geografické prostředí, neboť jako jediné město na pobřeží chorvatského Jadranu 

Dubrovník dokázal vytvořit mocný autonomní státní útvar se specifickou vnitřní 

organizací. 

Na uvedených příkladech jsem se snažila dokázat, že dubrovnická kultura, 

jako jedna z významných kulturních oblastí Balkánu, položila základy chorvatské 

kultury a ovlivnila vývoj jihoslovanské kultury. To ukazuje skutečnost, že 

Chorvatsko přes formální celistvost je rozděleno nejen administrativně, jazykově 

atd., ale zejména kulturně. 

V této práci jsem také rozvinula vlastní, zcela originální tezi, že to byla právě 

Osmanská říše a její kultura, která umožnila obrovský ekonomický a kulturní rozvoj 

Dubrovnické republiky. Bezprostřední sousedství turecké velmoci mělo (dle mého 

názoru) pozitivní vliv na vývoj celého teritoria. 

Pro dubrovnickou kulturu je typická kulturní transmise, která přispěla 

k zachování tradic a kontinuity společnosti. Z generace na generaci byly a jsou 

dodnes předávány zkušenosti předků (například předávání námořně-obchodních 

zkušeností či tradic a lidových zvyků). Důležité pro Dubrovčany vždy bylo 

udržování lokálního patriotismu se silnou kulturní tradicí. 

V roce 1926 vyšla v Praze publikace "Zlatá kniha Slovanské riviéry", 

ve které se objevila charakteristika dubrovnické společnosti, která je dle mého 

názoru aktuální i dnes: "Většina dnešních Dubrovčanů prozrazuje aristokratickou 

krev s demokratickou výchovou a značný stupeň inteligence, dosvědčující, že 

kolébka slovanské kultury stála v Dubrovníku, zvaném proto "slovanskými 

Athénami ". Téměř každý Dubrovčan ovládá několik jazyků, nejméně aspoň 

chorvatský a italský. Město ukazuje eleganci, vybraný společenský mrav, který stěží 

nalézáme i ve větších městech vnitrozemí Elegantní Dubrovčanky, většinou 

brunetky, promenující se po Stradunu, vyzdobily městu pyšný název" malá Paříž". Je 

tu zřejmý styk s cizinou, který Dubrovník hojně vyhledává. Prostý lid pak vyniká 
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statným vzrůstem, zdravým vzhledem, pracovitosti, dobrosrdečnosti 

a pohostinstvim ... ". 

Na základě zúčastněného pozorování přímo v terénu jsem dospěla k závěru, 

že období Dubrovnické republiky neskončilo, ale přetrvává v transformované podobě 

dodnes. Příkladem toho je osobitý hodnotový systém a specifika místního 

obyvatelstva v podobě uctívání svobody jako základní lidské hodnoty, mimořádně 

vyvinutý estetický smysl, všudypřítomný kulturní život, diplomatické jednání 

v běžných mezilidských a pracovních vztazích, život v souladu s přírodním 

prostředím a jakási "hluboká zakořeněnost" v rodném městě. 

Dubrovnický region si navzdory masivnímu pronikání globální kultury 

uchovává svou kulturní diverzitu a nepodléhá přes čilý turistický ruch a styk 

se světem konzumnímu způsobu života (např. v regionu neexistuje jediný 

supermarket či hypermarket západního typu). 

Co říci závěrem? Dubrovnická kultura je příkladem úspěšné lokální kultury, 

která svým rozsahem a významem ovlivnila vývoj regionální (dalmatské) a národní 

(chorvatské) kultury, potažmo celé jihoslovanské kultury. Jako kultura pro Evropany 

téměř neznámá, si právem zaslouží pozornost evropské a světové historiografie 

a sociální a kulturní antropologie. 
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